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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před instalací a použitím spo­
třebiče si pečlivě přečtěte při­
ložený návod. Výrobce nene­
se odpovědnost za žádný 
úraz ani škodu v důsledku 
nesprávné instalace nebo 
použití. Návod k použití vždy 
uchovávejte na bezpečném a 
přístupném místě pro jeho 
budoucí použití.
1.1 Bezpečnost dětí a 
zranitelných osob
• Tento spotřebič smí použí­

vat děti starší osmi let nebo 
osoby se sníženými fyzic­
kými, smyslovými nebo du­
ševními schopnostmi nebo 
osoby bez patřičných zku­
šeností a znalostí, pouze 
pokud tak činí pod dozorem 
nebo obdrželi instrukce tý­
kající se bezpečného pro­
vozu spotřebiče, a pokud 
rozumí rizikům spojeným 
s provozem spotřebiče. Dě­

ti mladší osmi let a osoby 
s rozsáhlým a komplexním 
postižením bez stálého do­
zoru udržujte z dosahu spo­
třebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrá­
ly se spotřebičem .

• Uchovávejte obal mimo do­
sah dětí a řádně jej zlikvi­
dujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Během používání a 
chlazení držte děti a domá­
cí zvířata v bezpečné vzdá­
lenosti.

• Aktivujte dětskou bezpeč­
nostní pojistku, pokud je k 
dispozici.

• Děti nesmí provádět čištění 
ani údržbu spotřebiče bez 
dozoru.
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1.2 Všeobecné 
bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhrad­

ně pro přípravu jídel.
• Tento spotřebič je určen k 

použití v běžnému domácí­
mu použití.

• Tento spotřebič lze použí­
vat v kancelářích, hotelo­
vých pokojích, motelech, 
agropenzionech a v podob­
ných ubytovacích zaříze­
ních, kde využití nepřesa­
huje průměrnou úroveň vy­
užití v domácnosti.

• Nepoužívejte spotřebič, do­
kud není nainstalován do 
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli 
údržby vždy spotřebič od­
pojte od napájení.

• Je-li napájecí kabel poško­
zený, smí ho vyměnit po­
uze výrobce, autorizované 
servisní středisko nebo 
osoby s podobnou přísluš­
nou kvalifikací. Jinak by 
mohlo dojít k úrazu elektric­
kým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou 
žárovky se ujistěte, že je 
spotřebič vypnutý, abyste 

zabránili možnému úrazu 
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Nedotýkejte se top­
ných článků ani vnitřních 
ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání 
příslušenství či nádobí vždy 
používejte kuchyňské 
chňapky.

• Neinstalujte spotřebič za 
ozdobnými dvířky, aby ne­
došlo k jeho přehřátí.

• Chcete-li odstranit drážky 
na rošty, vytáhněte z boč­
ních stěn nejdřív jejich 
přední část a poté zadní 
část. Drážky na rošty nain­
stalujte stejným postupem 
v opačném pořadí.

• K čištění spotřebiče nepou­
žívejte čisticí zařízení na 
páru.

• K čištění skleněných dvířek 
nepoužívejte drsné čisticí 
prostředky nebo ostré ko­
vové škrabky. Mohly by po­
škrábat povrch, což by mo­
hlo následně vést k rozbití 
skla.
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Installation
VAROVÁNÍ!

Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifi­
kovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které 

jsou k dispozici na našich webových 
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte opatrní, 
protože je těžký. Používejte ochranné 
rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a 

vhodném místě, které splňuje požadavky 
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od 
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče se ujistěte, že je 
vodorovný a dvířka se otevírají bez 
omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým 
chladicím systémem. Musí být zapojen do 
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elek­
trickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být 
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Spotřebič musí být uzemněn. Vždy 
používejte správně instalovanou zásuvku 
s ochranou proti úrazu elektrickým 
proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Zabraňte poškození síťové zástrčky a 
kabelu. Pokud je nutná výměna, musí ji 
provést naše autorizované servisní 
středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se 
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče 
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště 
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka 
horká.

• Ochrana proti úrazu elektrickým proudem 
u živých a izolovaných částí musí být 
bezpečně upevněna a neměla by být 
odnímatelná bez nářadí.

• Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky až 
na konci instalace. Po instalaci zajistěte 
přístup k síťové zástrčce.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná, 
nezapojujte do ní síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační 
zařízení: ochranné vypínače vedení: 
ochranné vypínače vedení, pojistky 
(pojistky šroubového typu se musí 
odstranit z držáku), ochranné zemnicí 
jističe a stykače.

• Elektrická instalace musí mít odpojovací 
zařízení, které odpojí spotřebič od sítě na 
všech pólech, s roztečí kontaktů alespoň 3 
mm.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou 
a napájecím kabelem.

Table title

Typy kabelů vhodné pro instalaci nebo vý­
měnu v Evropě:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Průřez kabelu viz celkový příkon uvedený na 
typovém štítku. Také se můžete řídit tabul­
kou:
Table title

Celkový výkon (W) Průřez kabelu (mm²)
maximálně 1 380 3x0.75

maximálně 2 300 3x1

maximálně 3 680 3x1.5

Uzemňovací kabel (zelený/žlutý kabel) musí 
být o 2 cm delší než hnědý fázový a modrý 
nulový kabel.

2.3 Použijte
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem či výbuchu.

• Spotřebič nijak neupravujte.
• Zajistěte, aby větrací otvory nebyly 

blokovány.
• Během provozu nenechávejte spotřebič 

bez dozoru.
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• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Buďte opatrní při otevírání dvířek 

spotřebiče během provozu, protože může 
být uvolněn horký vzduch a hořlavé směsi 
z alkoholových ingrediencí.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce, 
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo 

odkládací plochu.
• Při otevřených dvířkách udržujte jiskry a 

otevřený oheň v dostatečné vzdálenosti 
od spotřebiče.

• Ke konzervování používejte pouze 
schválené sklenice a nádoby.

• V blízkosti spotřebiče nepokládejte 
hořlavé výrobky.

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám 
barvy smaltu:
– Nedávejte nádobí nebo předměty 

přímo na dno vnitřku trouby.
– Nedávejte hliníkovou fólii přímo na 

dno vnitřku trouby.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého 

spotřebiče.
– Po vaření nenechávejte v přístroji 

vlhké nádobí a jídlo.
– Buďte opatrní při odstraňování nebo 

instalaci příslušenství.
• Změna barvy smaltu nebo nerezové oceli 

nemá vliv na výkon spotřebiče.
• Pro vlhké dorty použijte hlubokou formu, 

protože ovocné šťávy mohou způsobit 
trvalé skvrny.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky 
spotřebiče.

• Pokud je spotřebič nainstalován za 
nábytkovou deskou, nezavírejte desku 
během používání nebo dokud se spotřebič 
zcela neochladí, aby se předešlo 
poškození teplem a vlhkostí.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 
vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 
spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s 
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými 
specifik acemi ).

• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 
na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

2.4 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo 
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vypněte a odpojte 
ze zásuvky.

• Ujistěte se, že je spotřebič studený, 
abyste zabránili rozbití skla. Jsou-li 
skleněné panely dveří poškozené, 
požádejte autorizované servisní středisko 
o výměnu.

• Při vyjímání dvířek ze spotřebiče buďte 
opatrní.

• Po každém použití spotřebič, jeho vnitřní 
prostor a příslušenství očistěte a osušte, 
aby nedocházelo ke kondenzaci páry, 
korozi a poškození povrchu.

• Pravidelně kontrolujte výrobek na známky 
zhoršení, které by mohly učinit výrobek 
nevhodným pro kontakt s potravinami, 
jako jsou praskliny, puchýře, odlupování, 
smrštění, lepivost, koroze nebo jiné 
viditelné změny v textuře či vzhledu. 
Dodržujte pokyny pro čištění a údržbu, 
abyste předešli zhoršení.

• K čištění spotřebiče a příslušenství 
použijte hadřík z mikrovlákna, teplou vodu 
a neutrální čisticí prostředky. Nepoužívejte 
abrazivní prostředky, podložky, 
rozpouštědla, ostré nebo kovové 
předměty.

• Při používání spreje do trouby dodržujte 
bezpečnostní pokyny na obalu.

2.5 Likvidace
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Odpojte spotřebič od hlavního napájení, 
poté elektrický kabel odřízněte a 
zlikvidujte.
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3. POPIS VÝROBKU

3.1 Celkový pohled

8 5

6

7

5

4

1

2

3

21

4

3

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Topné těleso
4 Osvětlení
5 Ventilátor

6 Vlis vnitřku trouby – Zásobník na čištění 
vodou

7 Vyjímatelná zasouvací mřížka
8 Polohy mřížky

3.2 Dotyková pole
Senzorová tlačítka hlavní trouby

.

Slouží k zapnutí a vypnutí varné spo­
třebiče.

Pro navigaci v menu.

Pro úpravu nastavení.

Stisknutím nastavíte funkci: AirFry.

Nastavení funkce asistovaného vaře­
ní.

Stisknutím zadáte funkce timeru.

Pro vstup do nastavení.

Stisknutím potvrďte výběr.

4. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

4.1 Nastavení času
1. Stiskněte  nebo , abyste nastavili 

hodiny a minuty. 

2. Stiskněte , abyste potvrdili. 

4.2 První předehřívání a čištění
Před prvním použitím prázdný spotřebič 
předehřejte. Ze spotřebiče může vycházet 
nepříjemný zápach a kouř. Místnost vyvětrej­
te.
1. Vyjměte všechno příslušenství a drážky 

na rošty. 

2. Nastavte každou funkci na maximální 
teplotu a nechte spotřebič pracovat po 
stanovenou dobu:  1 h,  15 min, 
15 min. Viz Denní používání. 

3. Vypněte spotřebič a nechte jej 
vychladnout. 

4. Očistěte hadříkem z mikrovlákna, teplou 
vodou a jemným čisticím prostředkem. 
Vraťte zpět příslušenství a drážky na 
rošty. 

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

5.1 Funkce vaření
.

Pravý horký vzduch: Rovnoměrné pečení, 
křehkost, sušení

.

Horní/spodní ohřev: Tradiční pečení 

AirFry: Smažení jídla s menším množstvím 
oleje a bez pečicího papíru. 
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.

Mražené potraviny: Hranolky, americké 
brambory, jarní závitky 

Pizza: Příprava pizzy 

Spodní ohřev: Pečení koláčů 

Rozmrazování: Rozmrazování 

Vlhký horkovzduch: Pečení moučných jídel

Gril: Opékání chleba, grilování 

Turbo gril: Pečení masa, zatažení 

Ohřívání: Ohřev/pečení

Během některých funkcí trouby se může 
osvětlení při teplotě nižší než 80°C automa­
ticky vypnout.

5.2 Nastavení: funkce vaření
1. Stiskněte  pro zapnutí spotřebiče. 

2. Stiskněte  nebo  pro procházení 
funkcí. 

3. Stiskněte  nebo  pro zadání teploty. 
4. V případě potřeby nastavte funkce 

časovače. 

5. Stiskněte . 

6. Pro vypnutí funkce vaření stiskněte . 

Chcete-li funkci změnit, stiskněte symbol 
abyste spotřebič vypnuli, a poté jej znovu 
stiskněte, abyste jej znovu zapnuli.

 Stavová lišta – vizuálně indikuje, kdy spo­
třebič dosáhne nastavené teploty nebo kdy 
uplyne doba přípravy.

Rychlé zahřátí - stiskněte a podržte  po 
dobu 3 sekund během fáze zahřívání, aby se 
zkrátila doba zahřívání. Je k dispozici pro ně­
které funkce pečení. Ventilátor se může auto­
maticky zapnout.

5.3 Časovač
1. Stiskněte . 

2. Stiskněte  nebo , chcete-li vybrat 
funkci časovače. 

3. Stiskněte  nebo  pro zadání času. 
Stiskněte . 

Chcete-li zrušit funkci časovače, stiskněte a 
podržte 3 sekundy .
Funkce časovače

Funkce časovače
Nastavte odpočítávání. Po uplynutí času 
na časovači zazní zvukový signál.

Nastavte odpočítávání. Když časovač 
skončí, zazní signál a vaření se zastaví.

K odložení startu nebo konce přípravy jí­
dla.

Časovač
Pro zobrazení, jak dlouho spotřebič fun­
guje od okamžiku, kdy je funkce spuště­
na.

5.4 Podporované Vaření 
Podporované VařeníPodnabídka obsahuje 
programy určené pro specializované pokrmy. 
Programy se spustí s vhodným nastavením. 
Čas a teplotu můžete upravit během vaření.

1. Stiskněte tlačítko  a zapněte spotřebič. 

2. Stiskněte . 

3. Stiskněte tlačítko  nebo  pro výběr 
funkcí asistovaného vaření. 

4. Stiskněte  nebo  pro úpravu 
nastavení. 

5. Stiskněte , abyste potvrdili. 
6. Když funkce skončí, zkontrolujte, zda je 

jídlo hotové. Dle potřeby prodlužte dobu 
přípravy. U asistovaného vaření s 
masovou sondou je postup stejný. 

Podnabídka: Podporované Vaření
Legenda

Legenda
Je k dispozici úprava hmotnosti.

Před započetím pečení spotřebič předehřejte.

Poloha roštu. Viz Popis výrobku.

Podporované Vaření

Pokrmy

Pizza   2 plech na pečení vylo­
žený pečicím papírem

Kuře
1–1,5 kg; 
čerstvé

 2 plech na pečení,
V polovině doby pečení kuře ob­
raťte, aby bylo rovnoměrně ope­
čené.
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Pokrmy
Hovězí
1–1,5kg; 4–
5 cm silných 
kusů

 2 plech na pečení
Maso po dobu několika minut 
osmahněte na horké pánvi. Vlož­
te do spotřebiče.

Filety   3 zapékací mísa na tva­
rovaném roštu 

Lasagne
1–1,5kg

 2 zapékací mísa na tvarova­
ném roštu 

Slaný koláč  2 forma na koláč na tvarova­
ném roštu

Brambory
1 kg

 2 plech na pečení
Vložte celé brambory ve slupce 
na plech na pečení.

Zapékaná 
zelenina
1–1,5 kg

 3 plech na pečení vyložený 
pečicím papírem
Zeleninu nakrájejte na kousky.

Muffiny  3 plech na muffiny na tvaro­
vaném roštu 

Ciabatta
0,8 kg

  2 plech na pečení vylo­
žený pečicím papírem
Pro bílý chléb je třeba více času.

5.5 Nastavení 
1. Stiskněte  pro zapnutí spotřebiče. 

2. Stiskněte  pro přístup k nastavení. 

3. Stiskněte  nebo  pro úpravu 
nastavení. Stiskněte . 

4. Stiskněte  nebo  pro úpravu hodnoty. 

5. Tisk  pro potvrzení nebo ukončení 
režimu nastavení. 

6. Stiskněte  pro ukončení nastavení. 

Podnabídka: Nastavení
Prvky podmenu.

Nastavení Hodnota
01 Čištění Čištění vodou

02 Denní čas Změnit

03 Osvětlení Zap/Vyp

04 Rychlé zahřátí Zap/Vyp

05 Časovač Zap/Vyp

06 Displej jas 1 - 5

Nastavení Hodnota
07 Tóny tlačítek Beep, Clic, None 

08 Hlasitost zv. signalizace 1 - 4

09 - -

10 Teplotní sonda1)
1  - Výstraha, 2

 - Výstraha a za­
stavení

11 Připomínka čištění1) Zap/Vyp

12 - -

13 Režim demo Aktivační kód: 2468

14 Verze software Kontrola

15 Zrušit všechna nastave­
ní Ano/Ne

1) pouze u vybraných modelů

Výchozí nastavení začíná na 02. Použijte 
symbol  a  k navigaci.

5.6 Zámek 
Tato funkce zabraňuje náhodné změně funk­
ce spotřebiče.
V případě aktivace během provozu spotřebi­
če uzamkne ovládací panel a zajistí, že ak­
tuální nastavení vaření zůstane zachováno 
bez přerušení.
V případě aktivace při vypnutém spotřebiči se 
ovládací panel uzamkne, čímž se zabrání ne­
chtěnému zapnutí spotřebiče.

  - stisknutím a podržením tlačítka funkci 
zapnete a vypnete. 

 - při zapnutí zámku 3× zabliká.

5.7 Příslušenství
Dostupné příslušenství v zá­
vislosti na modelu. Naske­
nujte QR kód a zkontrolujte, 
jak používat příslušenství do­
dané s vaším spotřebičem. 
Volitelné příslušenství si mů­
žete objednat samostatně. 

Ohledně dalších informací se obraťte na pro­
dejce.
Vložte příslušenství (drátěnou polici / tác) 
mezi vodicí lišty držáku police. Ujistěte se, že 
se police dotýká zadní stěny vnitřního prosto­
ru trouby a že nožičky směřují dolů. Malé pro­
hloubení v horní části zvyšuje bezpečnost a 
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chrání před převrácením. Okraj kolem police 
zabraňuje sklouznutí nádobí z police.

Pokud má váš plech zkosení, umístěte ho 
směrem k zadní části vnitřku trouby.
Pokud je na příslušenství nápis, ujistěte se, 
že je otočeno směrem k vám.
Pokud má váš plech zkosení, umístěte ho 
směrem k zadní části vnitřku trouby.

6. TIPY A RADY

6.1 Doporučení k pečení
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou po­
uze orientační. Závisí na receptu a kvalitě a 
množství použitých přísad. Jestliže nemůžete 
najít nastavení pro konkrétní recept, snažte 
se vybrat podobný.
Polohy roštů v troubě se počítají zdola.
Symboly použité v tabulkách:

.

Druh jídla

Funkce vaření

Teplota

Poloha roštu

Čas pečení (min)

Doplňkové informace

6.2 Vlhký horkovzduch
Nejlepších výsledků dosáhnete, budete-li se 
řídit doporučenou dobou pečení v tabulce ní­
že.
Vlhký horkovzduch

Sladké pečivo, 16 kusů 180 2 20–30 1)

Pečivo, 9 kusů 180 2 30–40 1)

Mražená pizza, 0,35 kg 220 2 10–15 2)

Piškotová roláda 170 2 25–35 1)

Sušenka brownie 175 3 25–30 1)

Suflé, 6 kusů 200 3 25–30 3)

Dort. korp., pišk. těsto 180 2 15–25 4)

Piškotový dort 170 2 40–50 5)

Pošírovaná ryba, 0,3 kg 180 3 20–25 1)

Celá ryba, 0,2 kg 180 3 25–35 1)

Rybí filé, 0,3 kg 180 3 25–30 6)

Pošírované maso, 0,25 
kg 200 3 35–45 1)

Šašlik, 0,5 kg 200 3 25–30 1)

Sušenky, 16 kusů 180 2 20–30 1)

Makronky, 24 kusů 180 2 25–35 1)

Muffin, 12 kusů 170 2 30–40 1)

Slané pečivo, 20 kusů 180 2 25–30 1)

Sušenky z křehkého tě­
sta, 20 kusů 150 2 25–35 1)

Ovocné dortíky, 8 kusů 170 2 20–30 1)

Zelenina, pošírovaná, 0,4 
kg 180 3 35–45 1)

Vegetariánská omeleta 200 3 25–30 6)

Středomořská zelenina, 
0,7 kg 180 4 25–30 1)

1) Použijte plech na pečení nebo pekáč na zachyce­
ní tuku.
2) Použijte rošt.
3) Použijte keramické zapékací mističky a umístěte 
je na rošt.
4) Použijte dortovou formu a umístěte na rošt.
5) Použijte zapékací mísu a umístěte na rošt.
6) Použijte pánev na pizzu a umístěte na rošt.
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6.3 Informace pro zkušebny
Testy podle normy IEC 60350-1.
Informace pro zkušebny

Malé koláče, 20 kousků na plech

3 170 20 - 35 1)

3 150 - 160 20 - 35 1)

2 a 4 150 - 160 20 - 35 1)

Jablečný koláč, 2 formy na pečení, Ø 20 cm

2 180 70 - 90 2)

2 160 70 - 90 2)

Beztučný piškotový koláč, dortová forma Ø 26 cm

2 170 40 - 50 2) 3)

2 160 40 - 50 2) 3)

2 a 4 160 40 - 60 2) 3)

Sušenky z křeh. těsta

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 a 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

Topinky

4 max. 1 - 5 2) 3)

1) Použijte Plech na pečení.
2) Použijte Tvarovaný rošt.
3) Nechte spotřebič 10 minut předehřát.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

7.1 Poznámky k čištění
• Použijte čisticí roztok na kovové povrchy.
• Na odolné skvrny použijte speciální čistič 

trouby.
• Očistěte a zkontrolujte těsnění dvířek 

kolem rámu vnitřku trouby.
• K odstranění usazenin vodního kamene 

použijte tekutý odvápňovač doporučený 
výrobcem.

• Ve spotřebiči nebo na skleněných 
panelech dvířek se může kondenzovat 
vlhkost. Chcete-li kondenzaci snížit, 
nechte spotřebič před vařením 10 minut 
pracovat. Neskladujte potraviny ve 
spotřebiči déle než 20 minut.

• Nečistěte příslušenství v myčce nádobí.

7.2 Vyjmutí drážek na rošty
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Odtáhněte přední část konstrukce 

roštových drážek od postranní stěny. 
3. Odtáhněte zadní konec konstrukce 

roštových drážek od postranní stěny 
a vyjměte ji. 

4. Drážky na rošty vložte zpět do jejich 
původní polohy. Opakujte postup v 
opačném pořadí. 

Jsou-li dodány teleskopické pojezdy, musí 
zarážky směřovat dopředu.

7.3 Čištění vodou
Tento proces čištění využívá vlhkost k odstra­
nění zachyceného tuku a zbytků jídel ze spo­
třebiče.
1. Nalijte vodu do prolisu vnitřku trouby: 

300 ml. 

2. Stiskněte . 

3. Stiskněte  nebo  pro výběr 01. 
Stiskněte . 

4. Nechte spotřebič pracovat na dobu 30 
min. Po dokončení čištění zazní zvukový 
signál. Spotřebič se vypne. 

5. Vyčkejte, dokud spotřebič nevychladne. 
Osušte vnitřek měkkým hadříkem. 

7.4 Odstranění a instalace dvířek
Dvířka trouby a vnitřní skleněné panely lze za 
účelem čištění demontovat. Spotřebič bez 
skleněných panelů nepoužívejte.
1. Dvířka trouby zcela otevřete a podržte 

oba dveřní závěsy. 
2. Zvedněte západky a táhněte za ně, 

dokud necvaknou. 
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3. Napůl přivřete dvířka trouby do první 
polohy otevření. Pak dvířka nadzdvihněte 
a vytáhněte z jejich umístění. 

4. Dvířka položte na měkkou látku na rovné 
podložce. 

5. Uchopte okrajovou lištu A na horní straně 
dvířek na obou stranách a zatlačením 
směrem dovnitř uvolněte svorku těsnění. 

1

2

A

6. Vytáhněte okrajovou lištu dopředu a 
vyjměte ji. 

7. Uchopte skleněné panely jednu po druhé 
na jejich horní straně a vytáhněte je z 
drážek směrem nahoru. Ujistěte se, že 
sklo zcela sklouzne z držáků. 

B

8. Skleněné panely omyjte vodou s mycím 
prostředkem. Skleněné panely opatrně 
osušte. Skleněné panely nemyjte 
v myčce nádobí. 

9. Po vyčištění skleněné panely a dvířka 
trouby opět nasaďte. 

Dávejte pozor, abyste skleněné panely nasa­
dili zpět ve správném pořadí. Zkontrolujte 
symbol / potisk na straně skleněného panelu. 
Tisková zóna B (pokud existuje) musí směřo­
vat k vnitřku trouby. Jsou-li dvířka správně 
nainstalována, uslyšíte při zavírání západek 
cvaknutí.

7.5 Výměna žárovky
Odpojte spotřebič od sítě a počkejte, až vy­
chladne.
K výměně použijte vhodnou žárovku odolnou 
proti teplotě 300 °C.

Zadní žárovka
1. Skleněným krytem otočte a sejměte jej. 
2. Skleněný kryt vyčistěte. 
3. Proveďte výměnu žárovky. 
4. Nasaďte skleněný kryt. 

8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud problém nemůžete vyřešit sami, obrať­
te se na naše kontaktní centrum nebo svého 
prodejce. Podrobnosti obsluhy jsou uvedeny 
na typovém štítku umístěném na předním rá­
mu. Je vidět, když otevřete dvířka. Neodstra­
ňujte typový štítek.
Spotřebič nelze zapnout ani používat – 
spotřebič není připojený k elektrické síti nebo 
je připojený nesprávně.
Spotřebič se neohřívá.
• Je zapnuto Zámek.

• Automatické vypnutí je aktivováno.
Osvětlení nefunguje. - Žárovka je spálená. 
Vyměňte žárovku.
Osvětlení je vypnuté. – Vlhký horkovzduch – 
je aktivováno.
Těsnění dvířek je poškozené. - Nepoužívej­
te spotřebič. Obraťte se na autorizované se­
rvisní středisko.
Na displeji se zobrazí "00:00". - Došlo k vý­
padku napájení. Nastavte denní čas.
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9. ENERGETICKÁ ÚČINNOST

9.1 List s informacemi o výrobku 
podle (EU) č. 65/2014 a č. 66/2014
Informace o výrobku

.

Jméno dodavatele AEG

Označení modelu NBU5A40PE 949287028
NBU5A40PM 949287011
NBU5A43PB 949287010
OU5AB40PK 949287015
OU5AB40PM 949287012

OU5AB40WPK 949287016
TU5AB40PB 949287013

TU5AB43APB 949287023

Index energetické účinnosti 61.2

Třída energetické účinnosti A++

Spotřeba energie při standard­
ním zatížení, konvenční ohřev 0.93 kWh/cyklus

Spotřeba energie při standard­
ním zatížení, režim nuceného 
větráku

0.52 kWh/cyklus

Počet dutin 1

Zdroj tepla Elektrická energie

Objem 72 l

Typ trouby Vestavná trouba

Hmotnost NBU5A40PE 29,1 kg

NBU5A40PM 27,9 kg

NBU5A43PB 29,7 kg

OU5AB40PK 29,0 kg

OU5AB40PM 29,4 kg

OU5AB40WPK 29,0 kg

TU5AB40PB 29,0 kg

TU5AB43APB 30,1 kg

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN IEC 60350-1.

9.2 Požadavky na informace podle 
nařízení (EU) č. 2023/826
Spotřeba energie

.

Spotřeba energie v pohotovostním režimu 0,8 W

Maximální doba potřebná k tomu, aby za­
řízení automaticky dosáhlo příslušného re­
žimu nízké spotřeby energie

20 min

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN 50564.

9.3 Tipy pro úsporu energie
• Během vaření udržujte dvířka zavřená a 

vyhněte se jejich častému otevírání
• Těsnění dvířek udržujte čisté a kontrolujte, 

zda je na svém místě řádně uchyceno.
• Používejte kovové nebo tmavé, nereflexní 

nádobí ).
• Pokud to není nutné, předehřívání 

přeskočte.
• Minimalizujte přestávky mezi pečením 

více pokrmů.
• Je-li to možné, pro úsporu energie 

používejte funkce pečení s ventilátorem 
(pouze vybrané modely).

• Použijte zbytkové teplo, abyste udrželi 
jídlo teplé. Před koncem vaření snižte 
teplotu spotřebiče na minimum 3 - 10 min.

• V případě potřeby vypněte při pečení 
osvětlení. Viz Nastavení.

• Vlhký horkovzduch (pouze vybrané 
modely) Tato funkce byla použita ke 
splnění energetické třídy a požadavků na 
ekodesign (podle směrnice EU 65/2014 a 
EU 66/2014). Testy podle normy: IEC/EN 
60350-1. Dvířka trouby by měla být během 
pečení zavřená, aby nedošlo k přerušení 
funkce a aby trouba fungovala co 
nejúsporněji. Když používáte tuto funkci, 
osvětlení se vypne automaticky. U 
některých modelů to trvá 30 sek.

• Automatické vypnutí – Pokud je zapnutá 
funkce vaření a neproběhne změna 
žádných nastavení, spotřebič se z 
bezpečnostních důvodů po určité době 
automaticky vypne. Chcete-li funkci vaření 
používat déle, nastavte dobu přípravy. 
Automatické vypnutí nefunguje, když je 
lampa zapnutá nebo je spuštěna funkce: 

.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 – maximální °C
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10. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných od­
padních kontejnerů. Pomáhejte chránit životní 
prostředí a lidské zdraví a recyklujte odpad 
z elektrických a elektronických spotřebičů. 

Spotřebiče označené symbolem  nelikvi­
dujte s domovním odpadem. Spotřebič ode­
vzdejte v místním sběrném dvoře nebo kon­
taktujte místní úřad.
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1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Пре инсталације и коришће­
ња уређаја, пажљиво 
прочитајте приложено упут­
ство. Произвођач није одго­
воран за било какве повре­
де или штету који су резул­
тат неисправне инсталације 
или употребе. Чувајте упут­
ство за употребу на безбед­
ном и приступачном месту 
за будуће коришћење.
1.1 Безбедност деце и 
осетљивих особа
• Овај уређај могу да кори­

сте деца старија од 8 го­
дина и особе са смање­
ним физичким, чулним 
или менталним способно­
стима, кao особе којима 
недостају искуство и зна­

ње, уколико им се обезбе­
ди надзор или им се дају 
упутства у вези са употре­
бом уређаја на безбедан 
начин и уколико схватају 
могуће опасности. Децу 
млађа од 8 година, као и 
особе са веома тешким и 
сложеним инвалидитетом, 
треба држати даље од 
уређаја, осим ако су под 
сталним надзором.

• Децу треба контролисати 
како се не би играла уре­
ђајем.

• Држите сву амбалажу да­
ље од деце и одложите је 
у отпад на правилан 
начин.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и 
његови доступни делови 
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могу бити врели током ко­
ришћења. Удаљите децу 
и љубимце у току кориш­
ћења и хлађења.

• Активирајте уређај за без­
бедност деце ако је до­
ступан.

• Деца не смеју да чисте 
или одржавају уређај без 
надзора.

1.2 Опште мере 
безбедности
• Овај уређај је намењен 

само за кување.
• Овај уређај је намењен за 

употребу у једном дома­
ћинству у затвореним 
просторима.

• Уређај се може користити 
у канцеларијама, хотел­
ским собама, мотелима, 
пансионима, сеоским ту­
ристичким домаћинстви­
ма и сличним објектима 
за смештај где употреба 
не би превазилазила 
(просечан) ниво потрош­
ње у домаћинству.

• Не користите овај уређај 
пре монтаже у уградну 
структуру.

• Искључите уређај из стру­
је пре било каквог одржа­
вања.

• Уколико је кабл за напаја­
ње оштећен, њега мора 
да замени произвођач, 

одговарајући овлашћени 
сервисни центар или лица 
сличне квалификације, ка­
ко би се избегла елек­
трична опасност.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се 
да је уређај искључен пре 
него што замените сијали­
цу како бисте избегли мо­
гућност да дође до елек­
тричног шока.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и 
његови доступни делови 
могу бити врели током ко­
ришћења. Треба водити 
рачуна да се избегне до­
диривање грејних елеме­
ната или унутрашњих по­
вршина апарата.

• Када вадите прибор или 
посуђе из рерне или их 
стављате у рерну, увек 
носите заштитне рукави­
це.

• Не инсталирајте уређај 
иза украсних врата како 
би се избегло прегрева­
ње.

• Да бисте уклонили шине 
које држе решетке, прво 
повуците предњи део ши­
на, а затим задњи део да 
бисте их одвојили од 
бочних зидова. Постав­
љање шина за подршку 
решетке врши се обрну­
тим редоследом.
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• Немојте користити па­
рочистач за чишћење 
уређаја.

• Немојте користити груба 
абразивна средства за 
чишћење или оштре ме­

талне сунђере за чишће­
ње стаклених врата јер 
они могу изгребати повр­
шину због чега може доћи 
до распрскавања стакла.

2. УПУТСТВА О БЕЗБЕДНОСТИ

2.1 Монтажа
УПОЗОРЕЊЕ!

Само квалификована особа може да 
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите 

оштећен уређај.
• Пратите упутства за монтирање која су 

доступна на нашем веб-сајту.
• Будите опрезни када померате уређај 

јер је тежак. Увек користите заштитне 
рукавице и затворену обућу.

• Не вуците уређај за ручицу.
• Монтирајте уређај на сигурно и 

прикладно место које испуњава захтеве 
за монтажу.

• Неопходно је придржавати се 
минималног растојања од других 
уређаја и кухињских елемената.

• Пре него што монтирате уређај, 
уверите се да је нивелисан и да се 
врата отварају без икаквог ограничења.

• Овај уређај је опремљен системом за 
електрично хлађење. Мора се 
употребљавати са извором електричног 
напајања.

2.2 Прикључење на електричну 
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

• Сва прикључивања струје треба да 
обави квалификован електричар.

• Проверите да ли су параметри на 
плочици са техничким 
карактеристикама компатибилни са 
одговарајућим параметрима 
електричне мреже за напајање.

• Уређај мора да буде уземљен. Увек 
користите прописно уграђену утичницу 
са заштитом од струјног удара.

• Немојте да користите адаптере са више 
утичница и продужне каблове.

• Избегавајте оштећивање струјног 
утикача и кабла. Ако је потребна 
замена, мора је извршити наш 
овлашћени сервисни центар.

• Не дозволите да кабл за напајање 
додирује или буде у непосредној 
близини врата уређаја или нише испод 
њега, нарочито када уређај ради или су 
врата врела.

• Заштита од удара делова под напоном 
и изолованих делова мора да се 
причврсти тако да не може да се уклони 
без алата.

• Прикључите струјни кабл у утичницу тек 
на крају монтаже. Обезбедите приступ 
струјном утикачу након монтаже.

• Ако је зидна утичница лабава, немојте 
да прикључујете струјни утикач.

• Не искључујте уређај повлачењем за 
кабл за напајање. Кабл искључите тако 
што ћете извући утикач из утичнице.

• Користите само исправне раставне 
прекидаче: заштитне прекидаче, 
осигураче (осигураче са навојем треба 
скинути са носача), аутоматске 
заштитне прекидаче и контакторе.

• У електричној инсталацији мора 
постојати раставни прекидач који 
искључује уређај са напајања на свим 
половима, са ширином отварања 
контакта од најмање 3 mm.

• Уређај се испоручује са струјним 
утикачем и струјним каблом.

Table title

Типови каблова за инсталацију или заме­
ну за Европу:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F
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За пресек кабла погледајте податке о укуп­
ној снази на плочици са техничким карак­
теристикама: Такође можете погледати и 
табелу:
Table title

Укупна снага (W) Пресек кабла (mm²)
максимално 1,380 3x0.75

максимално 2,300 3x1

максимално 3,680 3x1.5

Проводник за уземљење (зелени/жути про­
водник) мора бити за 2 cm дужи од браон 
проводника за фазу и плавог проводника 
за нулу.

2.3 Употреба
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од повређивања, опеко­
тина и струјног удара или експлозије.

• Не модификујте овај уређај.
• Уверите се да отвори за вентилацију 

нису блокирани.
• Не остављајте уређај без надзора 

током рада.
• Искључите уређај након сваке 

употребе.
• Будите опрезни када отварате врата 

уређаја током рада, јер се може 
ослободити врући ваздух и запаљиве 
мешавине из алкохолних састојака.

• Немојте руковати уређајем када су вам 
мокре руке или када дође у контакт са 
водом.

• Немојте излагати отворена врата 
великом оптерећењу.

• Немојте користити уређај као радну 
површину или простор за одлагање.

• Држите варнице и отворени пламен 
даље од уређаја када су врата 
отворена.

• Користите само одобрено стакло и 
тегле за конзервацију.

• Не стављајте запаљиве производе 
близу уређаја.

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Да бисте спречили оштећење или 
губитак боје на емајлираним 
површинама:
– Не стављајте посуђе или предметe 

директно на дно унутрашњости.
– Не стављајте алуминијумску фолију 

директно на дно унутрашњости.

– Немојте сипати воду директно у 
врућ уређај.

– Не остављајте влажна јела и храну 
у уређају након кувања.

– Будите опрезни када уклањате или 
инсталирате додатке.

• Губитак боје емајла или нерђајућег 
челика не утиче на перформансе 
уређаја.

• Користите дубоки плех за влажне 
колаче, јер сокови од воћа могу 
изазвати трајне мрље.

• Док спремате јело, врата уређаја треба 
увек да буду затворена.

• Ако је уређај инсталиран иза панела 
кухињског елемента, не затварајте 
панел током коришћења или док се 
уређај потпуно не охлади како бисте 
спречили оштећење од топлоте и влаге.

• Што се тиче једне или више сијалица у 
овом производу и резервних делова 
који се продају засебно: Те сијалице су 
намењене да издрже екстремне 
физичке услове у кућним уређајима, као 
што су температура, вибрације и 
влажност ваздуха, или су намењене за 
приказ информација о радном статусу 
уређаја. Нису намењене за друге 
примене и нису погодне за 
осветљавање просторија у 
домаћинству.

• Овај производ садржи извор светлости 
чија је класа енергетске ефикасности G.

• Користите само лампице истих 
спецификација.

• За поправку уређаја обратите се 
овлашћеном сервисном центру. 
Користите само оригиналне резервне 
делове.

2.4 Нега и чишћење
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од повреде, пожара или 
оштећења уређаја.

• Искључите и искључите уређај из струје 
пре одржавања.

• Уверите се да је уређај хладан како 
бисте избегли ломљење стакла. Ако су 
стаклене плоче врата оштећене, 
обратите се овлашћеном сервисном 
центру ради замене.

• Будите пажљиви када скидате врата са 
уређаја.

• Очистите и осушите уређај, његову 
унутрашњост и додатке након сваке 
употребе како бисте спречили 
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кондензацију паре, корозију и 
пропадање површине.

• Редовно проверавајте да ли на 
производу има знакова погоршања који 
га могу учинити непогодним за контакт 
са храном, као што су пукотине, 
пликови, деламинација, скупљање, 
лепљивост, корозија или друге видљиве 
промене у текстури или изгледу. 
Пратите упутства за чишћење и негу 
како бисте спречили пропадање.

• За чишћење уређаја и додатне опреме 
користите микрофибер крпу, топлу воду 
и неутралне детерџенте. Не користите 
абразивне производе, сунђере, 
раствараче, предмете са оштрим 
ивицама или металне предмете.

• Пратите безбедносна упутства на 
паковању када користите спреј за 
рерну.

2.5 Одлагање у отпад
УПОЗОРЕЊЕ!

Опасност од повређивања или гушења.

• Обратите се општинским органима да 
бисте сазнали како да одложите уређај 
у отпад.

• Искључите уређај из напајања, затим 
исеците и одложите у отпад електрични 
кабл.

3. ОПИС ПРОИЗВОДА

3.1 Општи приказ

8 5

6

7

5

4

1

2

3

21

4

3

1 Командна табла
2 Дисплеј
3 Грејни елемент
4 Лампица
5 Вентилатор

6 Утиснути делови унутрашњости - Суд 
за чишћење водом

7 Подршка за полицу, уклоњива
8 Положаји решетке

3.2 Додирна поља
Сензорска поља главне пећнице

.

Укључује и искључује уређај.

За кретање кроз меније.

За прилагођавање подешавања.

Притисните да бисте подесили 
функцију: AirFry.

За подешавање функције помоћи 
при припреми хране.

За подешавање функција тајмера.

За улазак у подешавања.

За потврду избора.

4. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

4.1 Подешавање времена
1. Притисните  или  да бисте 

подесили сате и минуте. 

2. Притисните  да потврдите. 

4.2 Прво предгревање и чишћење
Загрејте празан уређај пре прве употребе. 
Уређај може да испушта непријатан мирис 
и дим. Проветрите просторију.
1. Извадите сав прибор и носаче 

решетки. 
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2. Подесите сваку функцију на 
максималну температуру и пустите да 
уређај ради одређено време:  1 ч, 
15 мин,  15 мин. Погледајте одељак 
Свакодневна употреба. 

3. Искључите уређај и сачекајте да се 
охлади. 

4. Обришите крпом од микрофибера 
користећи млаку воду и благи 
детерџент. Замените прибор и носаче 
решетки. 

5. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА

5.1 Функције грејања
.

Печење уз равни вентил: Равномерно 
печење, мекоћа, сушење

Загревање одозго/одоздо: Традицио­
нално печење 

AirFry: Пржење намирница с мање уља и 
без папира за печење. 

Смрзнута храна: Помфрит, исечени 
кромпир, пролећне ролнице 

Функција за пицу: Печење пице 

Загревање одоздо: Печење колача 

Одмрзавање: Одмрзавање 

Влажно печење уз вентилатор: Печење

Гриловање: Тостирање, гриловање 

Турбо гриловање: Печење меса, печење 
са корицом 

Подгревање: Загревање, кување

Са неким функцијама пећнице лампица 
може аутоматски да се искључи када је 
температура испод 80°C.

5.2 Подешавање: функције 
кувања
1. Притисните  да укључите уређај. 

2. Притисните  или  за кретање кроз 
функције. 

3. Притисните  или  да подесите 
температуру. 

4. Ако је потребно, подесите функције 
тајмера. 

5. Притисните . 

6. Притисните  да бисте искључили 
функцију кувања. 

Да бисте променили функцију, притисните 
 да искључите уређај, а затим притисни­

те поново да га укључите.
 Трака напредовања – визуелно показује 

када уређај достигне подешену температу­
ру или када се заврши време кувања.

 Брзо загревање – притисните и држите 
 3 секунде у току фазе загревања да 

бисте скратили време загревања. Доступ­
но је за неке функције кувања. Вентилатор 
се може аутоматски укључити.

5.3 Тајмер
1. Притисните . 

2. Притисните  или  да изаберете 
функцију тајмера. 

3. Притисните  или  да подесите 
време. Притисните . 

Да бисте отказали функцију тајмера, при­
тисните и држите 3 секунде .
Функције тајмера.

Функције тајмера
За подешавање одбројавања. Када 
тајмер заврши са одбројавањем, огла­
шава се звучни сигнал.

За подешавање одбројавања. Када 
тајмер заврши, сигнал се оглашава и 
кување се зауставља.

За одлагање старта и/или краја кува­
ња.

Тајмер 
током ра­

да
За показивање колико дуго уређај ра­
ди од тренутка покретања функције.

5.4 Помоћ при припреми хране 
Помоћ при припреми хране подмени се са­
стоји од програма који су дизајнирани за 
посебна јела. Програми се подешавају и 
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активирају одговарајућим поставкама. То­
ком кувања можете подесити време и тем­
пературу.

1. Притисните  да укључите уређај. 

2. Притисните . 

3. Притисните  или  да изаберете 
функције помоћи при припреми хране. 

4. Притисните  или  да подесите 
подешавања. 

5. Притисните  да потврдите. 
6. Када се функција заврши, проверите 

да ли је храна спремна. Продужите 
време кувања, ако је потребно. За 
помоћ при припреми хране са сондом 
за храну поступак је исти. 

Подмени: Помоћ при припреми хране
Легенда

Легенда
Доступно је подешавање тежине.

Загрејте апарат пре него што почнете да 
кувате.

Ниво решетке. Погледајте одељак Опис 
производа.

Помоћ при припреми хране

Јела

Пица   2 плех за печење об­
ложен папиром за печење

Пиле
1–1,5 kg; 
свеже

 2 плех за печење,
Окрените пиле након половине 
времена кувања да бисте по­
стигли равномерно запецање.

Говедина
1–1,5 kg; 4–
5 cm дебе­
лих комада

 2 плех за печење
Пржите месо неколико минута 
на врућем тигању. Ставите у 
апарат.

Филети   3 посуда за печење на 
решеткастој полици

Лазање
1–1,5 kg

 2 посуда за печење на ре­
шеткастој полици 

Киш  2 плех за печење на ре­
шеткастој полици 

Кромпир
1 kg

 2 плех за печење
Ставите цео кромпир са кором 
на плех за печење.

Јела
Гратинира­
но поврће
1–1,5 kg

 3 плех за печење обложен 
папиром за печење
Исеците поврће на кришке.

Мафини  3 плех за мафине на ре­
шеткастој полици 

Ћабата
0,8 kg

  2 плех за печење об­
ложен папиром за печење
За бели хлеб је потребно више 
времена.

5.5 Подешавања 
1. Притисните  да укључите уређај. 

2. Притисните  да приступите 
подешавањима. 

3. Притисните  или  да подесите 
подешавања. Притисните . 

4. Притисните  или  да подесите 
вредност. 

5. Притисните  да потврдите или 
изађете из режима подешавања. 

6. Притисните  да изађете из 
подешавања. 

Подмени: Подешавања
Елементи подменија.

Подешавање Вредност
01 Чишћење Чишћење водом

02 Доба дана Промени

03 Светло Укључи/Искључи

04 Брзо загревање Укључи/Искључи

05 Тајмер током рада Укључи/Искључи

06 Осветљеност дисплеја 1–5

07 Звукови тастера Beep, Clic, None 

08 Јачина звучног сигна­
ла 1–4

09 - -

10 Температурни 
сензор1)

1  – Аларм, 2
– Аларм и заустав­
љање

11 Подсетник за 
чишћење1) Укључи/Искључи

12 - -
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Подешавање Вредност

13 Демо режим Активациони кôд: 
2468

14 Верзија софтвера Провера

15 Ресетовање свих под­
ешавања Да/Не

1) само поједини модели

Подешавања подразумевано почињу на 
02. Користите  и  за кретање кроз ме­
ни.

5.6 Контролна брава 
Ова функција спречава случајну промену 
функције уређаја.
Када се активира док се уређај користи, 
закључава командну таблу обезбеђујући 
да се тренутна подешавања кувања не­
сметано наставе.
Када се активира док је уређај искључен, 
задржава командну таблу закључаном, 
спречавајући ненамерно укључивање уре­
ђаја.

  – притисните и задржите да 
укључите и искључите функцију. 

 – трепери 3 пута када се контролна бра­
ва укључи.

5.7 Прибор
Прибор доступан у завис­
ности од модела. 
Скенирајте QR кôд да би­
сте проверили како да ко­
ристите прибор који се 
испоручује са вашим уре­
ђајем. Опционални прибор 

можете да наручите посебно. За више ин­
формација обратите се локалном добав­
љачу.
Убаците прибор (жичану полицу / плех) из­
међу водилица носача полице. Проверите 
да полица додирује задњи део унутрашњо­
сти пећнице и да ножице показују надоле. 
Мало удубљење на врху повећава безбед­
ност и пружа заштиту од превртања. Руб 
око полице спречава да посуђе за кување 
склизне са полице.

Ако ваш плех има нагиб, поставите га пре­
ма задњем делу унутрашњости пећнице.
Ако постоји натпис на прибору, уверите се 
да је окренут према вама.
Ако користите плех са рупицама, ставите 
плех/посуду испод, да сакупи течности које 
капљу.

6. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ

6.1 Препоруке у вези са печењем
Температура и време кувања наведени у 
табелама су само оријентациони. Они за­
висе од рецепата, квалитета и количине 
употребљених састојака. Ако не можете да 
пронађете подешавања за одређени ре­
цепт, потражите за сличан.
Избројте положаје решетке, почев од оне 
најближе дну рерне.

Симболи који се користе у табелама:
.

Врста хране

Функција кувања

Температуре

Положај решетке

СРПСКИ 21



.

Време кувања (мин)

Додатне информације

6.2 Влажно печење уз вентилатор
За постизање најбољих резултата, при­
државајте се савета наведених у табели у 
наставку.
Влажно печење уз вентилатор

Слатке земичке, 16 ко­
мада 180 2 20–30 1)

Ролнице, 9 комада 180 2 30–40 1)

Пица, замрзнута, 0,35 
kg 220 2 10–15 2)

Швајцарски ролат 170 2 25–35 1)

Брауни колач 175 3 25–30 1)

Суфле, 6 комада 200 3 25–30 3)

Корица за флан 180 2 15–25 4)

Сендвич-торта Виктори­
ја 170 2 40–50 5)

Поширана риба, 0,3 kg 180 3 20–25 1)

Цела риба, 0,2 kg 180 3 25–35 1)

Рибљи филети, 0,3 kg 180 3 25–30 6)

Поширано месо, 0,25 kg 200 3 35–45 1)

Шашлик, 0,5 kg 200 3 25–30 1)

Колачи, 16 комада 180 2 20–30 1)

Колачи-макарони, 24 ко­
мада 180 2 25–35 1)

Mафини, 12 комада 170 2 30–40 1)

Слано пециво, 20 кома­
да 180 2 25–30 1)

Кекс од сипкавог теста, 
20 комада 150 2 25–35 1)

Тортице, 8 комада 170 2 20–30 1)

Поврће, бланширано, 
0,4 kg 180 3 35–45 1)

Вегетаријански омлет 200 3 25–30 6)

Медитеранско поврће, 
0,7 kg 180 4 25–30 1)

1) Користите плех за печење или посуду за скуп­
љање масноће.
2) Користите решеткасту полицу.
3) Користите мале керамичке посуде за печење 
на решеткастој полици.
4) Користите плех за флан на решеткастој поли­
ци.
5) Користите посуду за печење на решеткастој по­
лици.
6) Користите плех за пицу на решеткастој полици.

6.3 Информације за институте за 
тестирање
Тестови у складу са IEC 60350-1.
Информације за институте за тестирање

Ситни колачи, 20 по плеху

3 170 20 - 35 1)

3 150 - 160 20 - 35 1)

2 и 4 150 - 160 20 - 35 1)

Пита с јабукама, 2 плеха Ø20 cm

2 180 70 - 90 2)

2 160 70 - 90 2)

Немасна бисквит торта, калуп за торту Ø 26 cm

2 170 40 - 50 2) 3)

2 160 40 - 50 2) 3)

2 и 4 160 40 - 60 2) 3)

Прхки кекс

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 и 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

Тост

4 макс. 1 - 5 2) 3)

1) Употребите Плех за печење.
2) Употребите Решеткаста полица.
3) Предгревајте уређај 10 минута.
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7. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

7.1 Напомене у вези са чишћењем
• Користите раствор за чишћење 

металних површина.
• Користите посебно средство за 

чишћење пећнице код упорних мрља.
• Очистите и проверите заптивку врата 

око оквира унутрашњости.
• Користите течно средство за 

отклањање каменца које препоручује 
произвођач да уклоните остатке 
каменца.

• Влага се може кондензовати у уређају 
или на стакленим панелима врата. Да 
бисте смањили кондензацију, оставите 
уређај да ради 10 минута пре кувања. 
Не складиштите храну у уређају дуже 
од 20 минута.

• Немојте прати прибор у машини за 
прање судова.

7.2 Уклањање носача решетке
1. Проверите да ли је уређај хладан. 
2. Извуците предњи део подршке 

решетке из бочног зида. 
3. Извуците задњи део подршке решетке 

из бочног зида и уклоните га. 
4. Вратите носаче решетки у почетни 

положај. Поновите кораке обрнутим 
редоследом. 

Ако су достављене телескопске вођице, 
клинови на њима морају бити окренути ка 
предњој страни.

7.3 Чишћење водом
Овај поступак чишћења користи влагу како 
би се из пећнице уклониле заостале чести­
це масноће и хране.
1. Сипајте воду у удубљење у 

унутрашњости: 300 ml. 

2. Притисните . 

3. Притисните  или  да изаберете 01. 
Притисните . 

4. Оставите уређај да ради30 мин. Када 
се чишћење заврши, оглашава се 
звучни сигнал. Уређај се искључује . 

5. Сачекајте да се апарат охлади. 
Осушите унутрашњост меком крпом. 

7.4 Скидање и постављање врата
Врата пећнице и унутрашње стаклене 
плоче можете да уклоните да бисте их 
очистили. Немојте да користите уређај без 
стаклених плоча.
1. Потпуно отворите врата и ухватите обе 

шарке. 
2. Подигните и повуците бравице док не 

кликну. 

3. Затворите врата пећнице до пола, до 
првог отвореног положаја. Затим 
подигните и повуците да бисте 
уклонили врата из лежишта. 

4. Врата поставите на меку крпу на 
стабилној површини. 

5. Држите оквир врата A на горњој ивици 
врата са две стране и притисните ка 
унутра да бисте отпустили стезну 
заптивку. 

1

2

A

6. Повуците оквир врата напред да бисте 
га уклонили. 

7. Ухватите стаклене плоче за горњу 
ивицу и једну по једну их извуците 
нагоре из вођице. Уверите се да су 
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стаклене плоче исклизнуле до краја из 
носача. 

B

8. Очистите стаклену плочу водом и 
сапуницом. Пажљиво осушите 
стаклене плоче. Не перите стаклене 
плоче у машини за прање судова. 

9. Након чишћења, поставите стаклене 
плоче и врата пећнице. 

Водите рачуна да стаклене плоче вратите 
одговарајућим редоследом. Проверите да 
ли има симбола/штампе са стране стакле­
не плоче. Зона штампања B (ако постоји) 

мора бити окренута према унутрашњости 
пећнице. Ако су врата исправно поставље­
на, чућете клик приликом затварања бра­
вица.

7.5 Замена лампе
Искључите уређај са мреже и сачекајте да 
се охлади.
Замените сијалицу одговарајућом сијали­
цом која је отпорна на температуре до 
300 °C.

Задња сијалица
1. Окрените стаклени поклопац да бисте 

га уклонили. 
2. Очистите стаклени поклопац. 
3. Замените сијалицу. 
4. Поставите стаклени поклопац. 

8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
Уколико не можете сами да пронађете ре­
шење проблема, обратите се продавцу 
или овлашћеном сервисном центру. Дета­
љи о сервису су на плочици са техничким 
карактеристикама, која се налази на пред­
њем оквиру. Она се види када отворите 
врата. Не уклањајте плочицу са техничким 
карактеристикама.
Не можете да активирате или користите 
уређај. – Уређај није повезан са елек­
тричним напајањем или је неправилно 
подешен.
Уређај се не загрева.

• Контролна брава је активиран.
• Функција аутоматског искључивања је 

активирана.
Лампица не ради. – Сијалица је прегоре­
ла. Замените лампицу.
Лампица је искључена. – Влажно печење 
уз вентилатор – је активиран.
Гумена заптивка је оштећена. – Не кори­
стите уређај Контактирајте са овлашћеним 
сервисним центром.
Дисплеј показује "00:00". – Дошло је до 
нестанка струје. Подесите доба дана.

9. ENERGETSKA EFIKASNOST

9.1 Лист информација о 
производу и информације о 
производу у складу са (ЕУ) бр. 
65/2014 и (ЕУ) бр. 66/2014
Информације о производу

.

Назив добављача AEG

Идентификација 
модела

NBU5A40PE 949287028
NBU5A40PM 949287011
NBU5A43PB 949287010
OU5AB40PK 949287015
OU5AB40PM 949287012

OU5AB40WPK 949287016
TU5AB40PB 949287013

TU5AB43APB 949287023

.

Индекс енергетске ефикасно­
сти 61.2

Класа енергетске ефикасно­
сти A++

Потрошња енергије са стан­
дардним пуњењем, уобичајен 
режим

0.93 kWh/циклусу

Потрошња енергије са стан­
дардним пуњењем, режим са 
форсирањем вентилатора

0.52 kWh/циклусу

Број шупљина у пећници 1

Извор топлоте Електрична струја
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Запремина 72 l

Тип рерне Уградна пећница

Маса NBU5A40PE 29.1 kg

NBU5A40PM 27,9 kg

NBU5A43PB 29,7 kg

OU5AB40PK 29,0 kg

OU5AB40PM 29,4 kg

OU5AB40WPK 29,0 kg

TU5AB40PB 29,0 kg

TU5AB43APB 30.1 kg

Уређај је тестиран према: EN IEC 60350-1.

9.2 Захтеви за информације 
према (ЕУ) бр. 2023/826
Потрошња енергије

.

Потрошња енергије у режиму приправ­
ности 0,8 W

Максимално време потребно да опрема 
аутоматски достигне применљиви ре­
жим мале снаге

20 мин

Уређај је тестиран према: EN 50564.

9.3 Савети за уштеду енергије
• Држите врата затворена током кувања и 

избегавајте често отварање.
• Одржавајте заптивку врата чистом и 

постарајте се да буде добро 
причвршћена на свом месту.

• Користите металне или тамне, 
нерефлектујуће посуде.

• Прескочите предгревање ако није 
потребно.

• Сведите на минимум паузе између 
печења више јела.

• Када је могуће, користите функције 
кувања са вентилатором да бисте 
уштедели енергију (само на одабраним 
моделима).

• Користите преосталу топлоту да 
одржите храну топлом. Смањите 
температуру уређаја на минимум 3–10 
мин пре краја кувања.

• Искључите лампицу током кувања ако 
није потребна. Погледајте одељак 
Подешавања.

• Влажно печење уз вентилатор (само за 
одабране моделе) – ова функција је 
коришћена за усклађивање са класом 
енергетске ефикасности и захтевима 
екодизајна (у складу са стандардима 
EU 65/2014 и EU 66/2014). Тестови у 
складу са: IEC/EN 60350-1. Врата 
пећнице треба да буду затворена током 
кувања како функција не би била 
прекидана и како би пећница радила на 
највишем могућем степену енергетске 
ефикасности. Када користите ову 
функцију, лампица се аутоматски 
искључује. Код неких модела потребно 
је 30 сек.

• Аутоматско искључивање – из 
безбедносних разлога, ако је функција 
кувања активна и никаква подешавања 
нису промењена, уређај ће се 
аутоматски искључити након одређеног 
временског периода. Да бисте дуже 
користили функцију кувања, подесите 
време кувања. Аутоматско 
искључивање не важи када је лампица 
укључена или са функцијом: .
– 12,5 ч: 30-115 °C
– 8,5 ч: 120-195 °C
– 5,5 ч: 200-245 °C
– 3 ч: 250-максимум °C

10. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале означене симбо­
лом . Ставите амбалажу у одговарајуће 
контејнере да бисте је рециклирали. Помо­
зите у заштити животне средине и људског 
здравља рециклирањем отпада који по­
тиче од електричних и електронских уре­

ђаја. Не одлажите уређаје означене сим­
болом  заједно са кућним отпадом. Од­
несите производ локалној служби за реци­
клажу или се обратите локалној админи­
страцији.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložené pokyny. 
Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí a 
zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­

padným rizikám. Deti do 
8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Počas pou­
žívania a chladenia udržuj­
te deti a domáce zvieratá 
mimo dosahu.

• Zapnite detskú poistku, ak 
je k dispozícii.

• Deti nesmú spotrebič čistiť 
ani vykonávať žiadnu údrž­
bu bez dozoru.
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1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený 

na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách poskytujúcich 
ubytovanie a raňajky, v ho­
sťovských izbách na far­
mách a v iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, 
ak takéto používanie nepre­
siahne priemernú úroveň 
používania v domácnosti.

• Spotrebič nepoužívajte 
pred jeho nainštalovaním 
do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou 
opojte spotrebič od elektric­
kej siete.

• Ak je poškodený elektrický 
napájací kábel, musí ho vy­
meniť výrobca, jeho autori­
zované servisné stredisko 
alebo podobná kvalifikova­
ná osoba, aby sa predišlo 
ohrozeniu elektrickým prú­
dom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, 
že je pred výmenou osve­
tlenia spotrebič vypnutý, 
aby ste sa vyhli riziku elek­
trického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Dávajte po­
zor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných článkov alebo 
povrchu dutiny spotrebiča.

• Vždy používajte na vybera­
nie a vkladanie príslušen­
stva alebo riadu kuchynské 
rukavice.

• Spotrebič neinštalujte za 
ozdobné dvierka, aby ste 
predišli prehriatiu.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty 
najskôr potiahnite jej pred­
nú časť a potom zadnú 
časť smerom od bočných 
stien spotrebiča. Zasúvacie 
lišty nainštalujte v opačnom 
poradí.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte parné čističe.

• Na čistenie skla dvierok ne­
používajte abrazívne pro­
striedky ani ostré kovové 
škrabky, pretože by mohli 
poškrabať povrch, čo môže 
spôsobiť rozbitie skla.
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2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Installation
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu 

dostupných na našej webovej stránke.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu 
vzdialenosť od iných spotrebičov a 
nábytku.

• Pred montážou spotrebiča sa uistite, že je 
vyrovnaný a že sa dvierka otvárajú bez 
zasekávania.

• Spotrebič je vybavený elektrickým 
systémom chladenia. Ten musí byť 
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické pripojenia by mal 
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete hlavného napájacieho zdroja.

• Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy 
používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky a 
kábla. Ak je potrebná výmena, musí ju 
vykonať naše autorizované servisné 
stredisko.

• Nedovoľte, aby sa napájacie káble dotkli 
alebo dostali do blízkosti dvierok 
spotrebiča alebo výklenku pod 
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka 
horúce.

• Ochrana proti úrazu elektrickým prúdom 
dielov a izolované diely sa musia 
bezpečne upevniť a nemali by sa dať 
odstrániť bez použitia nástrojov.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Zaistite 
prístup k elektrickej sieti po inštalácii.

• Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, 
nepripájajte do nej zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Používajte iba správne rozpájacie 
zariadenia: ochranné ističe alebo poistky 
(skrutkovacie poistky treba vybrať z 
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrické inštalácie musia mať odpájacie 
zariadenie, ktoré odpája spotrebič zo siete 
na všetkých póloch, so šírkou otvoru 
kontaktov aspoň 3 mm.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou 
zástrčkou a napájacím káblom.

Table title

Typy káblov použiteľných na inštaláciu alebo 
výmenu pre Európu:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pri určovaní správneho prierezu kábla sa 
riaďte celkovým výkonom uvedeným na štítku 
spotrebiča. Môžete si tiež pozrieť údaje v ta­
buľke:
Table title

Celkový výkon (W) Časť kábla (mm²)
maximálne 1380 3x0.75

maximálny 2300 3x1

maximálny 3680 3x1.5

Uzemňovací kábel (zelený/žltý kábel) musí 
byť o 2 cm dlhší ako hnedý fázový a modrý 
nulový kábel

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, popále­
nín, zásahu elektrickým prúdom alebo vý­
buchu.

• Tento spotrebič neupravujte.
• Uistite sa, že vetracie otvory nie sú 

blokované.
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• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte 
bez dozoru.

• Spotrebič vypnite po každom použití.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas 

prevádzky buďte opatrní, pretože môže 
dôjsť k úniku horúceho vzduchu a 
horľavých zmesí z alkoholových zložiek.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami 
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný 

alebo skladovací povrch.
• Keď sú dvierka otvorené, iskry a otvorený 

oheň uchovávajte ďalej od spotrebiča.
• Na zaváranie používajte iba schválené 

sklenené nádoby a poháre.
• Horľavé výrobky neumiestňujte do 

blízkosti spotrebiča.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia spo­
trebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby 
povrchovej úpravy:
– riad ani iné predmety neumiestňujte 

priamo na dno rúry;
– hliníkovú fóliu neumiestňujte priamo 

na dno rúry;
– Nedávajte priamo do horúceho 

spotrebiča vodu.
– po dovarení nenechávajte v spotrebiči 

tekuté pokrmy ani potraviny;
– pri demontáži alebo inštalácii 

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo nehrdzavejúcej 

ocele nemá vplyv na výkon spotrebiča.
• Na tekuté koláče použite hlbokú panvicu, 

pretože ovocné šťavy môžu spôsobiť 
trvalé škvrny.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča 
vždy zatvorené.

• Ak je spotrebič nainštalovaný za 
nábytkovým panelom, daný panel 
nezatvárajte počas používania alebo 
dovtedy, kým spotrebič úplne 
nevychladne, aby nedošlo k poškodeniu v 
dôsledku ohrevu a vlhkosti.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 

iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými 
technickými parametrami.

• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

2.4 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, požiaru 
alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte 
zo zásuvky.

• Uistite sa, že spotrebič je studený, aby ste 
predišli rozbitiu skla. Ak sú sklenené 
panely dvierok poškodené, kontaktujte 
autorizované servisné stredisko so 
žiadosťou o ich výmenu.

• Pri vyberaní dvierok zo spotrebiča 
postupujte opatrne, pretože sú ťažké.

• Po každom použití spotrebič, jeho vnútro a 
príslušenstvo očistite a osušte, aby ste 
predišli kondenzácii pary, korózii a 
poškodeniu povrchu.

• Produkt pravidelne kontrolujte, či 
nevykazuje známky poškodenia, ktoré by 
mohli spôsobiť, že nebude vhodný na styk 
s potravinami, ako sú praskliny, vydutia, 
odlupovanie, zmrštenie, lepkavosť, 
korózia alebo iné viditeľné zmeny v 
štruktúre alebo vzhľade. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie a údržbu, aby ste 
predišli poškodeniu.

• Na čistenie spotrebiča a príslušenstva 
použite handričku z mikrovlákna, teplú 
vodu a neutrálne čistiace prostriedky. 
Nepoužívajte abrazívne produkty, žinky, 
rozpúšťadlá, predmety s ostrými hranami 
ani kovové predmety.

• Pri používaní spreja na rúry dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny na obale.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na 
mestskom alebo obecnom úrade.

• Spotrebič odpojte od hlavného napájania, 
potom elektrický kábel odrežte a 
zlikvidujte.
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3. OPIS VÝROBKU

3.1 Všeobecný prehľad

8 5

6

7

5

4

1

2

3

21

4

3

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Ohrevný článok
4 Osvetlenie
5 Ventilátor

6 Priehlbina dutiny – Nádoba na čistenie 
vodou

7 Držiak police, odnímateľný
8 Úrovne roštu v rúre

3.2 Dotykové polia
Polia snímača hlavnej rúry.

.

Zapnutie a vypnutie spotrebiča.

Na navigáciu v ponuke.

Na úpravu nastavení.

Stlačením tlačidla nastavíte funkciu: 
AirFry

Na nastavenie funkcie podporovaného 
varenia.

Na nastavenie funkcií časovača.

Na zadanie nastavení.

Na potvrdenie výberu.

4. PRED PRVÝM POUŽITÍM

4.1 Nastavenie času
1. Stlačením  alebo  upravte hodiny a 

minúty. 

2. Stlačením  potvrďte. 

4.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Pred prvým použitím predhrejte prázdny spo­
trebič. Spotrebič môže vydávať nepríjemný 
zápach a dym. Miestnosť dobre vyvetrajte.
1. Odstráňte všetko príslušenstvo 

a zasúvacie lišty. 

2. Každú funkciu nastavte na maximálnu 
teplotu a spotrebič nechajte zapnutý 
počas určenej doby trvania:  1 h,  15 
min,  15 min. Pozrite si časť 
Každodenné používanie. 

3. Spotrebič vypnite a nechajte ho 
vychladnúť. 

4. Vyčistite mikrovláknovou handričkou, 
teplou vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom. Vymeňte príslušenstvo 
a zasúvacie lišty. 

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

5.1 Funkcie varenia
.

Teplovzdušné pečenie: Rovnomerné peče­
nie, jemnosť, sušenie

Tradičné pečenie: Tradičné pečenie

.

AirFry: Vyprážanie jedla s menším množ­
stvom oleja a bez papiera na pečenie. 

Mrazené pokrmy: Hranolčeky, americké ze­
miaky, jarné rolky 
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.

Pizza: Pečenie pizze

Dolný ohrev: Pečenie koláčov 

Rozmrazovanie: Rozmrazovanie

Vlhký horúci vzduch: Pečenie

Gril: Zapekanie, grilovanie

Turbo gril: Pečenie mäsa, zapekanie

Zohrievanie: Ohrev, varenie

Pri niektorých funkciách rúry a teplote nižšej 
ako 80°C sa môže osvetlenie automaticky vy­
pnúť.

5.2 Nastavenie: funkcie varenia
1. Stlačením  zapnite spotrebiča. 

2. Stlačením  alebo  prejdite na 
funkcie. 

3. Stlačením  alebo  nastavte teploty. 
4. V prípade potreby nastavte funkcie 

časovača. 

5. Stlačte . 
6. Ak chcete vypnúť funkciu varenia, stlačte 

. 

Ak chcete zmeniť funkciu, stlačte  čím spo­
trebič vypnete, a potom ho znova stlačte, čím 
ho znova zapnete.

 Lišta priebehu – vizuálne indikuje, kedy 
spotrebič dosiahne nastavenú teplotu alebo 
kedy sa skončí čas prípravy.

 Rýchle zohrievanie - stlačte a podržte 
po dobu 3 sekúnd počas fázy zahrievania, 
aby ste skrátili čas zahrievania. Je k dispozí­
cii pre všetky funkcie varenia. Ventilátor sa 
môže automaticky zapnúť.

5.3 Časovač
1. Stlačte . 

2. Stlačením  alebo  vyberte funkciu 
časovača. 

3. Stlačením  alebo  nastavte čas. 
Stlačte . 

Ak chcete zrušiť funkciu časovača, stlačte a 3 
sekundy podržte 

Funkcie časovača.

Funkcie časovača
Slúži na nastavenie odpočítavania času. 
Po uplynutí času zaznie zvukový signál.

Slúži na nastavenie odpočítavania času. 
Keď časovač skončí, zaznie signál a va­
renie sa zastaví.

Odloženie začiatku alebo konca varenia.

Časovač Zobrazuje, ako dlho spotrebič pracuje od 
okamihu spustenia funkcie.

5.4 Podporované varenie 
Vedľajšia ponuka Podporované varenie ve­
dľajšia ponuka pozostáva z programov, ktoré 
sú navrhnuté pre špeciálne pokrmy. Progra­
my začínajú s vhodným nastavením. Môžete 
upraviť čas a teplotu počas pečenia.

1. Stlačte  na zapnutie spotrebiča. 

2. Stlačte . 

3. Stlačte  alebo  na výber funkcií 
podporovaného varenia. 

4. Ak je potrebné upraviť nastavenia, stlačte 
tlačidlo  alebo . 

5. Stlačením  potvrďte. 
6. Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je 

pokrm hotový. Predĺžte čas prípravy 
podľa potreby. Pri podporovanom varení 
s teplotnou sondou je postup rovnaký. 

Podmenu: Podporované varenie
Legenda

Legenda
K dispozícii je nastavenie hmotnosti.

Pred pečením spotrebič predhrejte.

Úroveň roštu. Pozrite si časť Opis výrobku.

Podporované varenie

Pokrmy

Pizza   2 plech na pečenie vy­
stlaný papierom na pečenie

Kurča
1 − 1,5 kg; 
čerstvé

 2 plech na pečenie,
Pre rovnomerné opečenie po po­
lovici doby prípravy kurča obráť­
te.
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Pokrmy
Hovädzie
1 – 1,5 kg; 4 
– 5 cm hru­
bé kusy

 2 plech na pečenie
Mäso niekoľko minút smažte na 
horúcej panvici. Vložte do spo­
trebiča.

Filety   3 zapekacia nádoba na 
drôtenej mriežke

Lasagne
1 − 1,5 kg

 2 zapekacia nádoba na drô­
tenej mriežke 

Slaný koláč  2 plech na pečenie na drôte­
nej mriežke 

Zemiaky
1 kg

 2 plech na pečenie
Na plech na pečenie položte celé 
zemianky so šupkou.

Zapečená 
zelenina
1 − 1,5 kg

 3 plech na pečenie vystlaný 
papierom na pečenie
Zeleninu nakrájajte na plátky.

Muffiny  3 plech na muffiny nadrôte­
nej mriežke 

Ciabatta
0,8 kg

  2 plech na plech vystla­
ný papierom na pečenie
Biely chlieb si vyžaduje viac ča­
su.

5.5 Nastavenia 
1. Stlačením tlačidla  zapnite spotrebič. 

2. Stlačením tlačidla  získate prístup k 
nastaveniam. 

3. Ak chcete upraviť nastavenia, stlačte 
tlačidlo  alebo . Stlačte . 

4. Stlačením tlačidla  alebo  upravte 
hodnotu. 

5. Stlačením  potvrďte alebo ukončite 
režim nastavenia. 

6. Stlačením tlačidla  ukončíte 
nastavenia. 

Podponuka: Nastavenia
Podmenu.

Nastavenie Hodnota
01 Čistenie Čistenie vodou

02 Presný čas Zmeniť

03 Osvetlenie rúry Zap./Vyp.

Nastavenie Hodnota
04 Rýchle zohrievanie Zap./Vyp.

05 Časovač Zap./Vyp.

06 Jas displeja 1 − 5

07 Tóny tlačidiel Beep, Clic, None 

08 Hlasitosť zvuku 1 − 4

09 - -

10 Teplotná sonda1) 1  – alarm , 2 – 
alarm a zastavenie

11 Pripomienka čistenia1) Zap./Vyp.

12 - -

13 Režim Demo Aktivačný kód: 2468

14 Verzia softvéru Kontrola

15 Zrušiť všetky nastave­
nia Áno/nie

1) len vybrané modely

Predvolené nastavenia začínajú na 02. Na 
navigáciu použite  a .

5.6 Blokovanie 
Táto funkcia zabraňuje náhodnej zmene funk­
cie spotrebiča.
Po aktivovaní počas používania spotrebiča 
zablokuje ovládací panel, čím sa zabezpečí, 
že aktuálne nastavenia varenia budú pokra­
čovať bez prerušenia.
Po aktivovaní, keď je vypnutý, udržiava ovlá­
dací panel uzamknutý, čím sa zabráni náhod­
nému zapnutiu spotrebiča.

  – stlačte a podržte na zapnutie a 
vypnutie funkcie. 

 – 3-krát zabliká, keď sa blokovanie zapne.

5.7 Príslušenstvo
Príslušenstvo dostupné v zá­
vislosti od modelu. Naske­
nujte QR kód a skontrolujte, 
ako sa používa príslušenstvo 
dodané so spotrebičom. Voli­
teľné príslušenstvo si môžete 
objednať samostatne. Viac 

informácií vám poskytne váš miestny dodáva­
teľ.
Príslušenstvo (drôtená mriežka/plech) vložte 
medzi vodiace lišty držiakov. Uistite sa, že sa 
drôtená mriežka dotýka zadnej časti vnútra 
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rúrya nožičky smerujú nadol . Malý zárez v 
hornej časti zvyšuje bezpečnosť a poskytuje 
ochranu proti prevráteniu. Okraj okolo mriež­
ky zabraňuje zošmyknutiu riadu z roštu.

Ak má plech skosenie, umiestete ho smerom 
k zadnej strane vnútra rúry.
Ak je na príslušenstve nápis, uistite sa, že je 
otočený smerom k vám.
Ak používate plech s otvormi, položte pod ne­
ho plech/panvicu na zachytávanie kvapkajú­
cich tekutín.

6. RADY A TIPY

6.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách 
sú len orientačné. Závisia od receptov a kvali­
ty a množstva použitých prísad. Ak nie sú 
k dispozícii nastavenia pre konkrétny recept, 
vyhľadajte podobný recept.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Symboly použité v tabuľkách:

.

Druh potravín

Funkcia varenia

Teplota

Úroveň roštu v rúre

Čas prípravy (min)

Dodatočné informácie

6.2 Vlhký horúci vzduch
V záujme čo najlepších výsledkov sa riaďte 
tipmi v tabuľke nižšie.
Vlhký horúci vzduch

Sladké pečivo, 16 kusov 180 2 20 – 30 1)

Pečivo, 9 kusov 180 2 30 – 40 1)

Pizza, mrazená, 0,35 kg 220 2 10 – 15 2)

Piškótová roláda 170 2 25 – 35 1)

Brownies – čok. sušienky 175 3 25 – 30 1)

Nákyp, 6 kusov 200 3 25 – 30 3)

Piškótový korpus 180 2 15 – 25 4)

Viktóriin koláč 170 2 40 – 50 5)

Pošírovaná ryba, 0,3 kg 180 3 20 – 25 1)

Celá ryba, 0,2 kg 180 3 25 – 35 1)

Rybie filé, 0,3 kg 180 3 25 – 30 6)

Pošírované mäso, 0,25 
kg 200 3 35 – 45 1)

Šašlik, 0,5 kg 200 3 25 – 30 1)

Sušienky, 16 kusov 180 2 20 – 30 1)

Mandľové sušienky, 24 
kusov 180 2 25 – 35 1)

Muffiny, 12 kusov 170 2 30 – 40 1)

Slané pečivo, 20 kusov 180 2 25 – 30 1)

Sušienky z krehkého ce­
sta, 20 kusov 150 2 25 – 35 1)

Malé tortičky, 8 kusov 170 2 20 – 30 1)

Zelenina, pošírovaná, 
0,4 kg 180 3 35 – 45 1)
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Vegetariánska omeleta 200 3 25 – 30 6)

Stredomorská zelenina, 
0,7 kg 180 4 25 – 30 1)

1) Použite plech na pečenie alebo pekáč na zachytá­
vanie tuku.
2) Použite drôtený rošt.
3) Použite keramické zapekacie formy na drôtenom 
rošte.
4) Použite formu na korpus na drôtenom rošte.
5) Použite formu na pečenie na drôtenom rošte.
6) Použite formu na pizzu na drôtenom rošte

6.3 Informácie pre skúšobné ústavy
Testy podľa normy IEC 60350-1.
Informácie pre skúšobné ústavy

Malé koláčiky, 20 ks/plech

3 170 20 - 35 1)

3 150 - 160 20 - 35 1)

2 a 4 150 - 160 20 - 35 1)

Jablkový koláč, 2 formy Ø20 cm

2 180 70 - 90 2)

2 160 70 - 90 2)

Piškótový koláč bez tuku, forma na koláče Ø 26 cm

2 170 40 - 50 2) 3)

2 160 40 - 50 2) 3)

2 a 4 160 40 - 60 2) 3)

Sušienky z krehkého cesta

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 a 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

Hrianky

4 Max. 1 - 5 2) 3)

1) Použite Plech na pečenie.
2) Použite Drôtený rošt.
3) Spotrebič predhrievajte 10 minút.

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE

7.1 Poznámky k čisteniu
• Na kovové povrchy použite prostriedok na 

čistenie.
• Na odolné škvrny použite špeciálny čistič 

rúry.
• Vyčistite a skontrolujte tesnenia dvierok 

okolo rámu dutiny.
• Použite kvapalný odstraňovač vodného 

kameňa odporúčaný výrobcom na 
odstránenie zvyškov vápenca.

• V spotrebiči alebo na sklenených 
paneloch dvierok sa môže kondenzovať 
vlhkosť. Aby ste kondenzáciu znížili, 
nechajte spotrebič pred varením 10 minút 
bežať. V spotrebiči neuchovávajte 
potraviny dlhšie ako 20 minút.

• Príslušenstvo sa nesmie umývať v 
umývačke riadu.

7.2 Vybratie zasúvacích líšt
1. Uistite sa, že je spotrebič chladný. 
2. Odtiahnite prednú časť zasúvacích líšt od 

bočnej steny. 

3. Zadný koniec zasúvacej lišty odtiahnite 
od bočnej steny a vyberte ju. 

4. Zasúvacie lišty vráťte späť do pôvodnej 
polohy. Zopakujte kroky v opačnom 
poradí. 

Ak sú k dispozícii teleskopické lišty, ich zá­
padky musia smerovať dopredu.

7.3 Čistiť vodou
Tento postup čistenia pomocou vlhkosti od­
straňuje zvyšky tuku a jedla zo spotrebiča.
1. Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 300 ml. 

2. Stlačte . 

3. Stlačením  alebo  vyberte 01. 
Stlačte . 

4. Spotrebič nechajte zapnutý 30 min. Po 
skončení čistenia zaznie zvukový signál. 
Spotrebič sa vypne. 

5. Počkajte, kým spotrebič nevychladne. 
Dutinu vysušte mäkkou handričkou. 
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7.4 Odstránenie a montáž dvierok
Dvierka a vnútorné sklenené panely rúry mô­
žete vybrať a vyčistiť. Bez sklenených pane­
lov spotrebič nepoužívajte.
1. Úplne otvorte dvierka a uchopte oba 

závesy. 
2. Západky nadvihnite a potiahnite, kým 

nezacvaknú. 

3. Dvierka rúry privrite do polovice, 
aby zostali v prvej otvorenej polohe. 
Potom ich nadvihnite a potiahnite vpred a 
vyberte z lôžka. 

4. Dvierka položte na mäkkú handričku na 
stabilnom povrchu. 

5. Rám dvierok A podržte na oboch 
stranách na hornom okraji dvierok 
a zatlačte ho dovnútra, aby sa uvoľnila 
upevňovacia západka. 

1

2

A

6. Rám dvierok vyberte potiahnutím smerom 
dopredu. 

7. Sklenené panely dvierok uchopte na ich 
hornej hrane a po jednom ich vytiahnite 
smerom nahor z úchytiek. Uistite sa, že 
sklenený panel sa úplne vysunie z 
podpier. 

B

8. Sklenené panely umyte vodou s 
prídavkom saponátu. Sklenené panely 
dôkladne osušte. Sklenené panely 
neumývajte v umývačke riadu. 

9. Po čistení nainštalujte sklenené panely a 
dvierka rúry. 

Dbajte na to, aby ste sklenené panely vložili 
späť v správnom poradí. Skontrolujte symbol/
potlač na bočnej strane skleneného panela. 
Vytlačená zónaB (ak je k dispozícii) musí byť 
otočená do vnútra rúre. Ak sú dvierka namon­
tované správne, pri zatváraní príchytiek bude­
te počuť cvaknutie.

7.5 Výmena osvetlenia
Spotrebič odpojte od elektrickej siete a po­
čkajte, kým nevychladne.
Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku s te­
pelnou odolnosťou do 300 °C.

Zadné osvetlenie
1. Otočte sklenený kryt a vyberte ho. 
2. Vyčistite sklenený kryt. 
3. Vymeňte žiarovku. 
4. Nainštalujte sklenený kryt. 

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kon­
taktujte naše kontaktné centrum alebo svojho 
predajcu. Podrobnosti o servise sú na typo­
vom štítku umiestnenej na prednom ráme. Je 
viditeľný, keď otvoríte dvierka. Neodstraňujte 
typový štítok.

Nemôžete aktivovať ani ovládať spotrebič. 
− Spotrebič nie je pripojený k elektrickej siete 
alebo je pripojený nesprávne.
Spotrebič sa nezohrieva.
• Funkcia Blokovanie je aktivovaná.
• Aktivovalo sa automatické vypínanie.
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Svetlo nefunguje. − Žiarovka je vypálená. 
Vymeňte žiarovku.
Lampa je vypnutá. − Vlhký horúci vzduch − 
je aktivovaná.

Tesnenie dvierok je poškodené. − Nepouží­
vajte spotrebič. Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.
Na displeji sa zobrazuje "00:00". − Došlo k 
výpadku prúdu. Nastavte presný čas.

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

9.1 Informačný list produktu a 
informácie o produkte podľa 
nariadení (EÚ) č. 65/2014 a (EÚ) č. 
66/2014
informácie o výrobku

.

Názov dodávateľa AEG

Identifikácia mode­
lu

NBU5A40PE 949287028
NBU5A40PM 949287011
NBU5A43PB 949287010
OU5AB40PK 949287015
OU5AB40PM 949287012

OU5AB40WPK 949287016
TU5AB40PB 949287013

TU5AB43APB 949287023

Index energetickej účinnosti 61.2

Trieda energetickej účinnosti A++

Spotreba energie pri štandard­
nom naplnení, tradičný režim 0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štandard­
nom naplnení, režim ventiláto­
rovej nútenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 72 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť NBU5A40PE 29,1 kg

NBU5A40PM 27,9 kg

NBU5A43PB 29,7 kg

OU5AB40PK 29,0 kg

OU5AB40PM 29,4 kg

OU5AB40WPK 29,0 kg

TU5AB40PB 29,0 kg

TU5AB43APB 30,1 kg

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN IEC 
60350-1.

9.2 Informačné požiadavky podľa 
(EÚ) č. 2023/826
Spotreba energie

.

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0,8 W

Maximálny čas potrebný na automatické 
dosiahnutie príslušného režimu nízkeho 
výkonu

20 min

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN 50564.

9.3 Tipy na úsporu energie
• Počas varenia udržujte dvierka zatvorené 

a vyhnite sa častému otváraniu.
• Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite 

sa, že je upevnené na svojom mieste.
• Používajte kovové alebo tmavé, 

neodrážajúce riady.
• Preskočte predhriatie, pokiaľ nie je 

potrebné.
• Minimalizujte prestávky medzi pečením 

viacerých pokrmov.
• Ak je to možné, použite funkcie pečenia s 

ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu 
energie (iba vybrané modely).

• Využite zvyškový ohrev na udržanie jedla 
v teple. Teplotu spotrebiča znížte na 
minimum 3 − 10 min pred koncom varenia.

• Vypnite lampu počas varenia, pokiaľ nie je 
potrebná. Pozrite si nastavenia.

• Vlhký horúci vzduch(iba vybrané modely) 
− táto funkcia sa použila na splnenie 
požiadaviek triedy energetickej účinnosti 
a požiadaviek na ekodizajn (podľa 
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014). 
Testy podľa normy: IEC/EN 60350-1. 
Dvierka rúry majú byť počas pečenia 
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu 
funkcie a aby bola zabezpečená čo 
najefektívnejšia prevádzka rúry. Keď 
použijete túto funkciu, osvetlenie sa 
automaticky vypne. Pri niektorých 
modeloch to trvá 30 sek.

• Automatické vypnutie − ak je funkcia 
varenia zapnutá a nastavenia sa 
nezmenili, spotrebič sa po určitom čase z 
bezpečnostných dôvodov automaticky 
vypne. Ak chcete, aby funkcia varenia 
fungovala dlhšie, nastavte čas varenia. 
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Automatické vypnutie sa nevzťahuje, keď 
je lampa zapnutá alebo na funkciu: 

.
– 12,5 h: 30 − 115 °C

– 8,5 h: 120 − 195 °C
– 5,5 h: 200 − 245 °C
– 3 h: 250 − maximum °C

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  recyklujte. 
Obal vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdra­
vie ľudí a recyklujte odpad z elektrických a 
elektronických spotrebičov. Spotrebiče ozna­

čené symbolom  s komunálnym odpadom. 
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom 
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo 
mestský úrad.
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Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo 
naprave natančno preberite 
priložena navodila. Proizvaja­
lec ni odgovoren za poškod­
be ali škodo, nastalo zaradi 
nepravilne namestitve ali 
uporabe. Navodila vedno 
shranite na varnem in dostop­
nem mestu za poznejšo upo­
rabo.
1.1 Varnost otrok in 
ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od 

osmega leta naprej ter ose­
be z zmanjšanimi telesnimi, 
čutnimi ali razumskimi spo­
sobnostmi ali s pomanjka­

njem izkušenj ter znanja 
uporabljajo le pod nadzo­
rom ali če so dobile ustrez­
na navodila glede varne 
uporabe naprave in če se 
zavedajo nevarnosti, ki ob­
stajajo. Otroci, mlajši od 
osem (8) let, ter osebe z vi­
soko stopnjo invalidnosti se 
ne smejo približevati napra­
vi, če niso pod nenehnim 
nadzorom.

• Otroci morajo biti pod na­
dzorom, da se ne igrajo z 
napravo in .

• Embalažo hranite izven do­
sega otrok in jo pravilno za­
vrzite.
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• OPOZORILO: Naprava in 
dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Med upo­
rabo in hlajenjem naj bodo 
otroci in hišni ljubljenčki 
stran od naprave.

• Aktivirajte varovalko za 
otroke, če je na voljo.

• Otroci ne smejo čistiti ali 
vzdrževati naprave brez na­
dzora.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena 

le kuhanju.
• Ta naprava je namenjena 

zgolj uporabi v gospodinj­
stvu v notranjem okolju.

• Ta naprava se lahko upo­
rablja v pisarnah, hotelskih 
sobah, sobah motelov, kjer 
nudijo prenočišča z zajtr­
kom, kmečkih turizmih in 
drugih podobnih nastanitve­
nih objektih, kjer takšna 
uporaba ne presega (po­
vprečnih) ravni domače 
uporabe.

• Ne uporabljajte, preden jo 
namestite v vgrajeno struk­
turo.

• Pred vzdrževalnimi deli na­
pravo odklopite iz napaja­
nja.

• Če je napajalni kabel po­
škodovan, ga mora zame­
njati proizvajalec, poobla­

ščeni servisni center ali 
druga strokovno usposob­
ljena oseba, da se izognete 
nevarnosti električnega 
udara.

• OPOZORILO: Zagotovite, 
da je naprava izključena, 
preden zamenjate žarnico, 
da preprečite možnost elek­
tričnega udara.

• OPOZORILO: Naprava in 
dostopni deli med uporabo 
postanejo vroči. Pazite, da 
se ne dotaknete grelcev ali 
površine naprave.

• Vedno si nadenite zaščitne 
rokavice, ko opremo in pe­
kače jemljete iz ali jih na­
meščate v pečico.

• Naprave ne nameščajte za 
okrasnimi vrati, da prepreči­
te pregrevanje.

• Če želite odstraniti nosilce 
za rešetke, najprej potegni­
te sprednji del nosilca re­
šetke, nato pa še zadnji 
del, stran od bočnih sten. 
Nosilce rešetk namestite v 
obratnem zaporedju.

• Za čiščenje naprave ne 
uporabljajte parnega čistil­
nika.

• Za čiščenje steklenih vrat 
ne uporabljajte grobih čistil­
nih sredstev ali ostrega ko­
vinskega strgala, da ne po­
škodujete stekla.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev
UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno 
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte 

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev, ki so 

na voljo na našem spletnem mestu.
• Pri premikanju naprave bodite previdni, 

ker je težka. Vedno uporabljajte zaščitne 
rokavice in zaprto obutev.

• Naprave ne vlecite za ročaj.
• Napravo namestite na varno in primerno 

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo 

razdaljo do drugih naprav in enot.
• Pred namestitvijo naprave se prepričajte, 

da je poravnana in da se vrata neovirano 
odpirajo.

• Naprava je opremljena z električnim 
hladilnim sistemom. Za krmiljenje 
slednjega je potrebno električno 
napajanje.

2.2 Električne povezave
UPOZORNENIE!

Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti 
usposobljen električar.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za 
tehnične navedbe združljivi z električno 
napetostjo omrežja.

• Naprava mora biti ozemljena. Vedno 
uporabljajte pravilno nameščeno vtičnico z 
zaščito pred električnim udarom.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Izogibajte se poškodbam omrežnega vtiča 

in kabla. Če je potrebna zamenjava, jo 
mora opraviti naš pooblaščeni servisni 
center.

• Ne dopustite, da se napajalni kabli 
dotikajo ali približujejo vratom aparata ali 
niši pod njim, zlasti ko je aparat v 
delovanju ali so vrata vroča.

• Zaščita pred udarci pri delih pod 
napetostjo in izoliranih delih mora biti 
pritrjena tako, da je ni mogoče odstraniti 
brez orodja.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu 
postopka nameščanja. Po namestitvi 
poskrbite za dostop do vtičnice.

• Če je omrežna vtičnica razrahljana, vanjo 
ne priključite omrežnega vtiča.

• Ne odklapljajte naprave tako, da 
potegnete za napajalni kabel. Vedno 
povlecite za omrežni vtič.

• Vedno uporabljajte ustrezne izolacijske 
naprave: zaščita pred izklopi, varovalke 
(navojne varovalke, odstranjene iz 
nosilca), odklopniki za ozemljitveni uhajavi 
tok in kontaktorji.

• Električna napeljava mora imeti izolacijsko 
napravo, ki odklopi napravo od omrežja na 
vseh stikalih, z odprtino kontakta vsaj 3 
mm.

• Ta naprava je dobavljena z vtičem in 
napajalnim kablom.

Table title

Vrste kablov, ki so primerni za priključitev ali 
zamenjavo za Evropo:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moč na 
ploščici za tehnične navedbe. Ogledate si 
lahko tudi preglednico:
Table title

Skupna moč (W) Presek kabla (mm²)
maksimalno 1,380 3x0.75

maksimalno 2,300 3x1

maksimalno 3,680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora 
biti 2 cm daljši od rjave faze in modrih nevtral­
nih kablov

2.3 Uporaba
UPOZORNENIE!

Nevarnost poškodbe, opeklin in električ­
nega udara ali eksplozije.

• Te naprave ne spreminjajte.
• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine 

niso blokirane.
• Naprave med delovanjem ne puščajte 

brez nadzora.
• Po vsaki uporabi napravo izklopite.
• Bodite previdni pri odpiranju vrat naprave 

med delovanjem, saj se lahko sprostijo 
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vroč zrak in vnetljive mešanice alkoholnih 
sestavin.

• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami, 
ali kadar je v stiku z vodo.

• Ne pritiskajte odprtih vrat.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno 

površino ali površino za odlaganje.
• Ko so vrata odprta, se izogibajte iskram in 

odprtemu ognju v bližini aparata.
• Za konzerviranje uporabljajte samo 

odobreno steklo in kozarce.
• V bližini naprave ne postavljajte vnetljivih 

snovi.

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Za preprečevanje poškodb ali razbarvanja 
emajla:
– ne postavljajte posode za peko ali 

predmetov neposredno na dno pečice.
– aluminijaste folije ne postavljajte 

neposredno na dno pečice.
– Ne smete postaviti vode neposredno v 

vročo napravo.
– po kuhanju ne puščajte vlažne posode 

in jedi v napravi.
– bodite previdni pri odstranjevanju ali 

namestitvi dodatkov.
• Razbarvanje emajla ali nerjavečega jekla 

ne vpliva na delovanje naprave.
• Za vlažne torte uporabite globoko posodo, 

saj lahko sadni sokovi povzročijo trajne 
madeže.

• Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
• Če je naprava nameščena za pohištveno 

ploščo, med uporabo ali dokler se naprava 
popolnoma ne ohladi, plošče ne zapirajte, 
da preprečite poškodbe zaradi toplote in 
vlage.

• Obvestilo o žarnici/-ah v notranjosti tega 
izdelka in o rezervnih žarnicah, ki se 
prodajajo ločeno: Te žarnice so izdelane, 
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v 
gospodinjskih napravah, kot so 
temperatura, vibracije, vlaga; ali so 
izdelane za signalizacijo, da je naprava 
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v 
drugih napravah in niso primerne za 
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

• Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda 
energijske učinkovitosti G.

• Uporabite samo žarnice z enakimi 
specifikacijami.

• Za popravilo naprave se obrnite na 
pooblaščeni servisni center. Uporabite 
samo originalne rezervne dele.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje
UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poškodb, požara ali 
škode na napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite in izključite 
napravo iz električnega omrežja.

• Prepričajte se, da je naprava hladna, da 
preprečite razbitje stekla. Če so steklene 
plošče vrat poškodovane, se za 
zamenjavo obrnite na pooblaščeni servisni 
center.

• Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite 
previdni.

• Po vsaki uporabi očistite in posušite 
napravo, njeno notranjost in dodatke, da 
preprečite kondenzacijo pare, korozijo in 
obrabo površine.

• Redno preverjajte izdelek glede znakov 
poslabšanja, zaradi katerih je neprimeren 
za stik z živili, kot so razpoke, pretisni 
omoti, razslojevanje, krčenje, lepljivost, 
korozija ali druge vidne spremembe 
teksture ali videza. Upoštevajte navodila 
za čiščenje in nego, da preprečite 
poškodovanje.

• Za čiščenje naprave in dodatne opreme 
uporabite krpo iz mikrovlaken, toplo vodo 
in nevtralne detergente. Ne uporabljajte 
abrazivnih izdelkov, gobic, topil, ostrih 
robov ali kovinskih predmetov.

• Pri uporabi razpršila za pečico upoštevajte 
varnostna navodila na embalaži.

2.5 Odlaganje
UPOZORNENIE!

Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Za informacije o pravilnem odlaganju 
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Napravo izključite iz električnega omrežja, 
nato odrežite in zavrzite električni kabel.
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3. OPIS IZDELKA

3.1 Splošni pregled

8 5

6

7

5

4

1

2

3

21

4

3

1 Nadzorna plošča
2 Prikazovalnik
3 Grelnik
4 Žarnica
5 Ventilator

6 Vboklina pečice - Posoda za čiščenje z 
vodo

7 Nosilec police, odstranljiv
8 Položaji polic

3.2 Polja na dotik
Senzorska polja glavne pečice.

.

Za vklop in izklop naprave.

, Za navigacijo po meniju.

, Za prilagoditev nastavitev.

Pritisnite za nastavitev funkcije: AirFry.

Za nastavitev funkcije kuharskega po­
močnika.

Za nastavitev funkcij časovnika.

Za vnos nastavitev.

Za potrditev izbire.

4. PRED PRVO UPORABO

4.1 Nastavitev časa
1. Pritisnite  ali , da prilagodite ure in 

minute. 

2. Pritisnite , da potrdite. 

4.2 Začetno predgrevanje in 
čiščenje
Pred prvo uporabo prazno napravo predhod­
no segrejte. Naprava lahko oddaja neprijeten 
vonj in dim. Prostor prezračite.

1. Odstranite vso dodatno opremo in nosilce 
rešetk. 

2. Vsako funkcijo nastavite na najvišjo 
temperaturo in pustite, da naprava deluje 
določen čas:  1 h,  15 min,  15 
min. Glejte razdelek Dnevna uporaba. 

3. Izklopite napravo in pustite, da se ohladi. 
4. Očistite s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo 

in blagim čistilnim sredstvom. Zamenjajte 
dodatno opremo in nosilce rešetk. 

5. DNEVNA UPORABA

5.1 Funkcije kuhanja
.

Vroči zrak: Enakomerno pečenje, mehkoba, 
sušenje

Gretje zgoraj/spodaj: Tradicionalna peka 

.

AirFry: Pečenje živil z manj olja in brez pa­
pirja za peko. 

Zamrznjene jedi: Ocvrti krompir, pečeni 
krompir v oblicah, spomladanski zvitki 

Funkcija pica: Peka pizze 
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.

Gretje spodaj: Peka peciva 

Odtaljevanje: Odtaljevanje 

Vlažno pečenje: Pečenje

Žar: Popekanje, pečenje na žaru 

Infra pečenje: Pečenje mesa, popekanje 

Pogrej: Segrevanje, kuhanje

Luč lahko med nekaterimi funkcijami pečice 
pri temperaturi, nižji od 80°C, samodejno 
ugasne.

5.2 Nastavitev: funkcije kuhanja
1. Pritisnite  za vklop naprave. 

2. Za navigacijo do funkcij pritisnite  ali 
. 

3. Pritisnite  ali  za nastavitev 
temperature. 

4. Če je potrebno, nastavite funkcije 
časovnika. 

5. Pritisnite . 

6. Za izklop funkcije kuhanja pritisnite 

Če želite spremeniti funkcijo, pritisnite  če 
želite napravo izklopiti, nato ga znova pritisni­
te, da jo znova vklopite.

 Vrstica poteka - vizualno prikazuje, kdaj 
naprava doseže nastavljeno temperaturo ali 
kdaj se čas kuhanja izteče.

 Hitro segrevanje pečice - pritisnite in drži­
te  za 3 sekunde med segrevanjem, da 
skrajšate čas segrevanja. Na voljo je za vse 
funkcije kuhanja. Ventilator se lahko vklopi 
samodejno.

5.3 Časovnik
1. Pritisnite . 

2. Pritisnite  ali , da izberete funkcijo 
časovnika. 

3. Pritisnite  ali  za nastavitev časa. 
Pritisnite . 

Če želite preklicati funkcijo časovnika, pritisni­
te in držite 3 sekunde .

Funkcije časovnika

Funkcije timerja
Za nastavitev odštevanja. Ko se pro­
gramska ura izteče, se oglasi zvočni sig­
nal.

Za nastavitev odštevanja. Ko časovnik 
konča, se oglasi signal in kuhanje se us­
tavi.

Za zamik začetka in/ali konca pečenja.

Čas delo­
vanja

Za prikaz, kako dolgo naprava deluje od 
trenutka, ko zaženete funkcijo.

5.4 Kuharski pomočnik 
Podmeni Kuharski pomočnik je sestavljen iz 
programov, ki so zasnovani za določene jedi. 
Programi se zaženejo z ustrezno nastavitvijo. 
Med kuhanjem lahko spremenite čas in tem­
peraturo.

1. Pritisnite  za vklop naprave. 

2. Pritisnite . 

3. Pritisnite  ali  za izbiro funkcij 
kuharskega pomočnika. 

4. Pritisnite  ali  za prilagoditev 
nastavitev, če je to potrebno. 

5. Pritisnite , da potrdite. 
6. Ko se funkcija konča, preverite, ali je 

hrana pripravljena. Po potrebi podaljšajte 
čas kuhanja. Za kuhanje s pomočjo 
kuharskega pomočnika in sonde za jedi je 
postopek enak. 

Podmeni: Kuharski pomočnik
Legenda

Legenda
Na voljo je nastavitev teže.

Preden začnete peči, predhodno ogrejte apa­
rat.

Višina rešetke. Glejte razdelek Opis izdelka.

Kuharski pomočnik

Jedi

Pica   2 pekač za pecivo, oblo­
žen s papirjem za peko

Piščanec
1 - 1,5 kg; 
sveže

 2 pekač za pecivo,
Po polovici časa pečenja piščan­
ca obrnite, da se enakomerno 
zapeče.
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Jedi
Govedina
1 - 1,5 kg; 4 
- 5 cm de­
belih kosov

 2 pekač za pecivo
Nekaj minut pražite meso v vroči 
posodi. Vstavite v aparat.

Fileji   3 posoda za enolončnico 
na mreži za pečenje

Lazanja
1 - 1,5 kg

 2 posoda za enolončnico na 
mreži za pečenje 

Kiš  2 model za pečenje na mreži 
za pečenje 

Krompir
1 kg

 2 pekač za pecivo
Postavite cele neolupljene krom­
pirje na pekač za pecivo.

Zelenjavna 
gratin
1 - 1,5kg

 3 pekač za pecivo, obložen 
s papirjem za peko
Narežite zelenjavo na rezine.

Muffini  3 pekač za muffine na mreži 
za pečenje 

Ciabatta
0,8 kg

  2 pekač za pecivo, oblo­
žen s papirjem za peko
Več časa, potrebnega za beli 
kruh.

5.5 Nastavitve 
1. Pritisnite  za vklop naprave. 

2. Pritisnite  za dostop do nastavitev. 

3. Pritisnite  ali  za prilagoditev 
nastavitev. Pritisnite . 

4. Pritisnite  ali  za prilagoditev 
vrednosti. 

5. Pritisnite  za potrditev ali izstop iz 
načina prilagajanja. 

6. Pritisnite  za izhod iz nastavitev. 

Podmeni: Nastavitve
Elementi podmenija.

Nastavitev Vrednost
01 Čiščenje Čiščenje z vodo

02 Ura Spremeni

03 Osvetlitev Vklop/Izklop

04 Hitro segrevanje pečice Vklop/Izklop

05 Čas delovanja Vklop/Izklop

Nastavitev Vrednost
06 Osvetlitev zaslona 1–5

07 Zvok tipk Beep, Clic, None 

08 Glasnost 1–4

09 - -

10 Sonda za hrano1) 1  - Alarm, 2  - 
Alarm in zaustavitev

11 Opomnik za čiščenje1) Vklop/Izklop

12 - -

13 Predstavitveni način Aktivacijska koda: 
2468

14 Različica programske 
opreme Preverjanje

15 Ponastavi vse nastavit­
ve Da/ne

1) samo izbrani modeli

Nastavitve se privzeto začnejo pri 02. Upora­
bite  in  za navigacijo.

5.6 Ključavnica 
Ta funkcija preprečuje naključno spreminjanje 
funkcije aparata.
Ko je vklopljena, ko je naprava v uporabi, za­
klene upravljalno ploščo, zaradi česar se tre­
nutne nastavitve kuhanja nadaljujejo.
Ko je vklopljena, ko je naprava izklopljena, 
ohranja upravljalno ploščo zaklenjeno, kar 
preprečuje nenameren vklop naprave.

  - pritisnite in držite, da vklopite ali 
izklopite funkcijo. 

 - utripne 3-krat, ko je zapora vklopljena.

5.7 Pripomočki
Dodatna oprema je na voljo 
glede na model. Skenirajte 
QR kodo, da preverite, kako 
uporabljati dodatno opremo, 
ki je priložena napravi. Do­
datno opremo lahko naročite 
ločeno. Za več informacij se 

obrnite na lokalnega dobavitelja.
Vstavite dodatek (mrežo za pečenje/pekač) 
med vodila nosilca rešetk. Prepričajte se, da 
se rešetka dotika zadnje strani notranjosti pe­
čice in da so nogice usmerjene navzdol . 
Majhna vdolbina na vrhu poveča varnost in 
zagotavlja zaščito pred nagibanjem. Rob oko­
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li rešetke preprečuje, da bi posoda zdrsnila z 
rešetke.

Če ima pekač nagib, ga namestite proti za­
dnjemu delu notranjosti pečice.
Če je na dodatni opremi napis, se prepričajte, 
da je obrnjen proti vam.
Če uporabljate pladenj z luknjami, pod njega 
postavite pladenj/posodo za zbiranje kapljic 
tekočine.

6. NAMIGI IN NASVETI

6.1 Priporočila za pečenje
Temperature in časi pečenja v razpredelnicah 
so le smernice. Odvisni so od receptov ter ka­
kovosti in količine uporabljenih sestavin. Če 
za določen recept ne najdete nastavitev, po­
iščite podobne.
Položaje rešetk štejte od spodaj navzgor.
Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

.

Vrsta živila

Funkcija kuhanja

Temperatura

Položaj rešetke

Čas priprave (min)

Dodatne informacije

6.2 Vlažno pečenje
Za najboljše rezultate upoštevajte priporočila, 
navedena v spodnji razpredelnici.
Vlažno pečenje

Buhtlji, 16 kosov 180 2 20–30 1)

Žemlje, 9 kosov 180 2 30– 40 1)

Pizza, zamrznjena, 0,35 
kg 220 2 10–15 2)

Rulada 170 2 25–35 1)

Čokoladni kolač z lešniki 175 3 25 - 30 1)

Soufflé/Narastek, 6 kosov 200 3 25 - 30 3)

Testo za kolač 180 2 15–25 4)

Viktorijin kolač 170 2 40–50 5)

Poširana riba, 0,3 kg 180 3 20–25 1)

Cela riba, 0,2 kg 180 3 25–35 1)

Ribji file, 0,3 kg 180 3 25 - 30 6)

Poširano meso, 0,25 kg 200 3 35–45 1)

Šašlik, 0,5 kg 200 3 25 - 30 1)

Piškotki, 16 kosov 180 2 20–30 1)

Makaroni, 24 kosov 180 2 25–35 1)

Muffini, 12 kosov 170 2 30– 40 1)

Slano pecivo, 20 kosov 180 2 25 - 30 1)

Piškoti iz krhkega testa, 
20 kosov 150 2 25–35 1)

Kolački, 8 kosov 170 2 20–30 1)

Zelenjava, poširana, 0,4 
kg 180 3 35–45 1)

Vegetarijanska omleta 200 3 25 - 30 6)

Mediteranska zelenjava, 
0,7 kg 180 4 25 - 30 1)

1) Uporabite pekač ali prestrezno posodo.
2) Uporabite mrežo za pečenje.
3) Uporabite keramične ramekine na mreži za peče­
nje.
4) Uporabite model za testo za kolač na mreži za pe­
čenje
5) Uporabite posodo za peko na mreži za pečenje.
6) Uporabite posodo za pico na mreži za pečenje.

6.3 Informacije za testne inštitute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
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Informacije za testne inštitute

Drobno pecivo (20 kosov na pekač)

3 170 20 - 35 1)

3 150 - 160 20 - 35 1)

2 in 4 150 - 160 20 - 35 1)

Jabolčna pita, 2 modela za pečenje Ø 20 cm

2 180 70 - 90 2)

2 160 70 - 90 2)

Biskvit brez maščob, model peciva Ø 26 cm

2 170 40 - 50 2) 3)

2 160 40 - 50 2) 3)

2 in 4 160 40 - 60 2) 3)

Krhki masleni piškoti

3 140 - 150 20 - 40 1)

2 in 4 140 - 150 25 - 45 1)

3 140 - 150 25 - 45 1)

Toast

4 Največje 1 - 5 2) 3)

1) Uporabite Pekač za pecivo.
2) Uporabite Mreža za pečenje.
3) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

7. SKRB IN ČIŠČENJE

7.1 Opombe o čiščenju
• Za kovinske površine uporabite čistilno 

raztopino.
• Za trdovratne madeže uporabite posebno 

čistilo za pečico.
• Očistite in preverite tesnilo vrat okrog 

okvira pečice.
• Za odstranjevanje ostankov apnenca 

uporabite tekoči odstranjevalec vodnega 
kamna, ki ga priporoča proizvajalec.

• V napravi ali na steklenih ploščah vrat se 
lahko nabira vlaga. Za zmanjšanje 
kondenzacije pustite napravo delovati 
10 minut pred kuhanjem. Živil v napravi ne 
shranjujte dlje kot 20 minut.

• Pripomočkov ne pomivajte v pomivalnem 
stroju.

7.2 Odstranjevanje nosilcev rešetk
1. Poskrbite, da je naprava hladna. 
2. Sprednji del nosilca rešetke povlecite 

stran od stranske stene. 
3. Zadnji del nosilca rešetke potegnite s 

stranskih sten in ga odstranite. 
4. Nosilce rešetk namestite nazaj v prvotni 

položaj. Ponovite korake v obratnem 
vrstnem redu. 

Če so priložena teleskopska vodila, morajo 
biti njihovi zadrževalni zatiči usmerjeni naprej.

7.3 Čiščenje z vodo
Ta postopek čiščenja uporablja vlago za od­
stranjevanje preostalih delcev maščobe in 
hrane iz naprave.
1. V vboklino pečice nalijte vodo: 300 ml. 

2. Pritisnite . 

3. Pritisnite  ali  , da izberete 01. 
Pritisnite . 

4. Pustite, da naprava deluje 30 min. Ko se 
čiščenje konča, se oglasi zvočni signal. 
Aparat se ugasne. 

5. Počakajte, da se naprava ohladi. 
Notranjost obrišite do suhega z mehko 
krpo. 

7.4 Odstranjevanje in nameščanje 
vrat
Za čiščenje lahko snamete vrata pečice in no­
tranje steklene plošče. Naprave ne uporab­
ljajte brez steklenih plošč.
1. Odprite vrata do konca in primite tečaja. 
2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne 

zaskočijo. 
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3. Zaprite vrata pečice do polovice do 
prvega položaja odpiranja. Potem jih 
dvignite in povlecite, da jih snamete s 
tečajev. 

4. Položite vrata na mehko krpo na stabilni 
površini. 

5. Okvir vrat A pridržite na njihovem 
zgornjem robu na obeh straneh in 
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo 
sponke. 

1

2

A

6. Okvir vrat potegnite k sebi in ga 
odstranite. 

7. Steklene plošče vrat primite na zgornjem 
robu eno za drugo in jih potegnite 
navzgor iz vodila. Poskrbite, da steklene 
plošče povsem zdrsnejo iz nosilcev. 

B

8. Steklene plošče očistite z vodo in milom. 
Steklene plošče temeljito posušite. 
Steklenih plošč ne pomivajte v 
pomivalnem stroju. 

9. Po čiščenju namestite steklene plošče in 
vrata pečice. 

Pazite, da steklene plošče namestite nazaj v 
pravem zaporedju. Preverite simbol/natis na 
strani steklene plošče. Območje natisa B(če 
je prisotno) mora biti obrnjeno proti notranjo­
sti pečice. Če so vrata pravilno nameščena, 
boste pri zapiranju zapahov zaslišali klik.

7.5 Zamenjava žarnice
Odklopite napravo iz električnega omrežja in 
počakajte, da se ohladi.
Žarnico zamenjajte z ustrezno žarnico, odpor­
no proti visoki temperaturi 300 °C.

Žarnica na zadnji steni
1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite. 
2. Očistite stekleni pokrov. 
3. Zamenjajte žarnico. 
4. Namestite stekleni pokrov. 

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če težave ne morete razrešiti sami, se obrni­
te na prodajalca ali pooblaščen servisni cen­
ter. Servisne podrobnosti so navedene na 
ploščici za tehnične navedbe, ki se nahaja na 
sprednjem okvirju. Vidna je, ko odprete vrata. 
Ne odstranjujte ploščice za tehnične naved­
be.
Naprave ni mogoče vklopiti ali je uporab­
ljati. - Naprava ni priključena na električno 
napajanje ali je priključena nepravilno.
Naprava se ne segreje.
• Ključavnica je vklopljena.

• Vklopljen je samodejni izklop.
Žarnica ne deluje. - Žarnica je pregorela. Za­
menjajte žarnico.
Žarnica je izklopljena. - Vlažno pečenje - je 
aktiviran.
Tesnilo vrat je poškodovano. - Naprave ne 
uporabljajte. Obrnite se na pooblaščeni ser­
visni center.
Na zaslonu se prikaže "00:00". - Prišlo je 
do izpada elektrike. Nastavite uro.
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9. ENERGIJSKA UČINKOVITOST

9.1 Informacijski list izdelka in 
informacije o izdelku v skladu z 
(EU) št. 65/2014 in (EU) št. 66/2014
Podatki o izdelku

.

Ime dobavitelja AEG

Identifikacija mo­
dela

NBU5A40PE 949287028
NBU5A40PM 949287011
NBU5A43PB 949287010
OU5AB40PK 949287015
OU5AB40PM 949287012

OU5AB40WPK 949287016
TU5AB40PB 949287013

TU5AB43APB 949287023

Indeks energijske učinkovitosti 61.2

Razred energijske učinkovitosti A++

Poraba energije pri standardni 
obremenitvi, običajni način 0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni 
obremenitvi, način z ventilato­
rjem

0.52 kWh/cikel

Število votlin pečice 1

Toplotni vir Električna energija

Prostornina 72 l

Vrsta pečice Pečica, v vgrajenem 
štedilniku

Masa NBU5A40PE 29,1 kg

NBU5A40PM 27,9 kg

NBU5A43PB 29,7 kg

OU5AB40PK 29,0 kg

OU5AB40PM 29,4 kg

OU5AB40WPK 29,0 kg

TU5AB40PB 29,0 kg

TU5AB43APB 30,1 kg

Naprava je preizkušena v skladu z: EN IEC 
60350-1.

9.2 Zahteve glede informacij v 
skladu z uredbo (EU) št. 2023/826
Poraba energije

.

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0,8 W

.

Najdaljši čas, ki je potreben, da oprema 
samodejno doseže ustrezen način nizke 
moči

20 min

Naprava je preizkušena v skladu z: EN 
50564.

9.3 Nasveti za varčevanje z energijo
• Med kuhanjem imejte vrata zaprta in jih ne 

odpirajte pogosto.
• Poskrbite, da bo tesnilo vrat čisto, in 

preverite, da je dobro nameščeno.
• Uporabljajte kovinsko ali temno, 

neodsevno posodo .
• Preskočite predgrevanje, razen če je 

potrebno.
• Zmanjšajte odmore med peko več jedi.
• Kadar je mogoče, za varčevanje z energijo 

uporabljajte funkcije pečenja z 
ventilatorjem (samo pri izbranih modelih).

• Za ohranjanje toplote hrane uporabite 
preostalo toploto. Zmanjšajte temperaturo 
naprave najmanj 3–10 min pred koncem 
kuhanja.

• Med kuhanjem ugasnite žarnico, razen če 
je potrebna. Oglejte si Nastavitve.

• Vlažno pečenje (samo izbrani modeli) – ta 
funkcija je bila uporabljena za skladnost z 
zahtevami razreda energetske 
učinkovitosti in okoljsko primerne zasnove 
(v skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). 
Preizkusi v skladu z: IEC/EN 60350-1. 
Med pečenjem morajo biti vrata pečice 
zaprta, da se funkcija ne prekine in pečica 
deluje z največjo energijsko učinkovitostjo. 
Ko uporabite to funkcijo, luč samodejno 
ugasne. Pri nekaterih modelih traja 30 
sek.

• Samodejni izklop – iz varnostnih razlogov 
se bo naprava po določenem času 
samodejno izklopila, če je funkcija kuhanja 
vklopljena in nastavitve niso spremenjene. 
Če želite, da funkcija kuhanja deluje dlje, 
nastavite čas kuhanja. Samodejni izklop 
ne velja, kadar je luč prižgana ali pri 
funkciji: .
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120–195 °C
– 5,5 h: 200–245 °C
– 3 h: 250–maksimum °C
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10. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, označene s simbolom 

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike 
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in 
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek­
tričnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna­

čene s simbolom, ne odlagajte  skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev­
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na 
občinsko službo.

*
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